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m Smoke Detector GS558

This manual contains important safety information regarding the installation and operation of the
detector. Carefully read this manual and store it safely for future use. Familiarise other residents of the
building with the operation of the detector.

Create an evacuation plan in case of fire and perform a drill every month. All residents of the building
should be familiar with the detector signals in order to be able to immediately react to them.

The detector allows the detection of a slow burning flames accompanied by thick black smoke. These
flames can take hours before they turn into a large fire.

Note:

If construction work is taking place in the area which causes a large amount of dust, you should dismount
the detector from the mounting plate to protect the detector. If you cannot for some reason, cover the
openings of the detector for the duration of the work, by e.g. a plastic bag.

A covered detector will not detect fire or smoke. Uncover it every day after work is finished.

Technical information:

Sensor type: photoelectric cell

In accordance with standard EN 14604:2005/AC:2008

Service life: 10 years

Operating temperature and humidity: 0 to +40 °C, 5 to 90 % (without condensation)
Protection rating: IP20

Acoustic signalisation: >85 dB at a range of 3 m

Wireless module range: 20 m

Transmission frequency: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Number of paired units: max. 30

Power supply: 2x 1.5V AA

Power consumption: <4 pA standby mode, <40 mA alarm mode
Wireless module consumption:

Receiver mode: <5 mA, transmitter mode: <10 mA

Temperature detection sensitivity: 54 to 70 °C

Smoke detection sensitivity: 0.122 to 0.189 dB/m

Size: 120 X 120 x 35.5 mm

Weight: 120 g

Detector Description
Front part

Main button TEST/SILENCE
LED

Loud siren



Rear part
Mounting plate installation Insertion of batteries
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Installation

The installation must be performed by a qualified person.

The person performing the installation is responsible for installing the product in accordance with
valid regulations.

When in doubt, leave the installation to a qualified professional.

The detector is not designed for use in camper vans.

Ideally, a smoke detector should be installed in every room of the house with the exception of kitchens,
bathrooms and garages. Each floor of the house, including the stairs, should have at least one smoke
detector installed.

The smoke detector should be located in a place where you can hear it even when you're sleeping, e.g.
in the hall in front of the bedroom.

Install the detector on the ceiling of each bedroom and hall in front of the bedroom. If the hall is longer
than 9 m, install a detector on both ends.

If you have a multi-storey house, install the detector in the same manner on each floor.

You will be protected even against smoke rising up the stairs from the bottom floor.

In the cellar, install the detector on the ceiling at the bottom of the stairs.

Do not install the detector in bathrooms or kitchens; the steam from water or food could cause false
alarms. In the garage, the alarm could be triggered by the exhaust from your car.

The ventilation openings of the warning device must not be covered up.

Do not spray aerosol agents in the vicinity or onto the warning device.

Do not paint the warning device.

Note:
National regulations vary in terms of the number and location of smoke detectors.
When in doubt, contact e.g. the fire brigade.
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INSTALLING THE DEVICE ONTO A WALL

Drill two holes (# 5 mm) into the wall; the distance between the holes should be 60 mm.
Insert the attached wall plugs into the openings, place the mounting plate and attach it to the wall

with screws.

Put batteries into the detector and test its functionality, see Testing Mode.
If the detector is operational, place the rear side of the detector onto the mounting plate into the two
mounting pegs and turn in the direction of the arrows, see figure Mounting plate installation.

Mounting plate installation

1. Holes in the wall

2.Wall plugs

3. Mounting platea

4. Screws

5. Detector
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PUTTING INTO OPERATION

Insert batteries (2x 1.5V AA) into the battery compartment on the back.

Only use alkaline batteries of the same type, never use rechargeable batteries.

When inserting batteries into the area with plastic clips, be careful to insert the battery properly!
See figure Insertion of batteries.

After inserting the batteries, a red LED will flash.

The LED will then flash red every 40 seconds, indicating the detector is functional.

Warning:

The assembly cover cannot be shut unless all batteries are in place!

The plastic clip in the battery compartment prevents the mounting of the assembly cover.

It is necessary to always have all batteries inserted and the mounting plate in place to prevent the
batteries from falling out of the battery compartment.

TESTING MODE

Whenever needed or during every battery replacement, you can test the functionality of the detector.
Long-press the main button for ca 5 seconds; the detector will beep 3x in a row (then a 1.5 second
pause will follow) and a red LED will flash.

If the detector does not emit an acoustic signal, check the batteries and assembly.

Do not hold the main button for more than 12 seconds, or the detector will switch to mode for pairing
with other units.

It is possible that other paired alarms will also begin beeping during testing (if you are using multiple
alarms in the residential space).

After releasing the main button, the other alarms should stop beeping within 1 minute.

Use testing mode 1x a week to make sure the alarm is operational.

Note:

The acoustic and optical alarm during testing is only used as indication that the detector is operational.

It does not mean that the presence of smoke has been detected.

FAULT STATE

If the detector is in fault state, it is not functional.

The fault state isindicated every 40 seconds by 1 beep and 20 seconds after the beep by 1 flash of red LED.
Immediately replace the batteries and check that the detector is undamaged; clean the openings of
the detector by e.g. a vacuum cleaner. Perform a functionality test.

If the fault state persists even after batteries have been replaced, contact the service centre.

FLAT BATTERIES

Flat batteries in the alarm are indicated by simultaneous beeping + flashing of red LED 1x every 40 seconds.
Immediately replace batteries. Use alkaline batteries only, not rechargeable ones.

Perform a functionality test.

Itis recommended to replace batteries 1x a year as a precaution.

MANUAL SILENCING OF ACOUSTIC SIGNAL FOR FLAT BATTERIES

If needed, the acoustic signal can be temporarily silenced.

Press the main button during alarm mode; the acoustic signal will be silenced for 8 hours (the red LED
will flash every 8 seconds).

END OF SERVICE LIFE OF THE DETECTOR
The detector has a service life of 10 years since production.
After expiration, the detector must no longer be used and must be replaced with a new device.
The replacement date for the detector is listed on the label on the back, next to,Replace device”.
If you are using multiple detectors, remember to check their replacement dates!
ALARM WARNING
If smoke is detected, the detector will start emitting an acoustic + optical signal.
Simultaneously, the detector will beep + the red LED will flash repeatedly 3 times followed by
1.5 seconds of silence.
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The duration of one beep + flash is 0.5 seconds.

The detector will beep + the red LED will flash constantly and rapidly if increased temperature (fire)
is detected.

The duration of one beep + flash in this case is 0.2 seconds.

If several detectors are wirelessly interconnected and one of the detectors enters an alarm state, other
paired detectors will also begin emitting an acoustic + optical signal in the form of 2 rapid beeps
followed by 1.2 seconds of silence.

If an alarm triggers, immediately evacuate the building and make sure all other people have left as well.
Do not stop to call help or pick up your things.

Contact the corresponding emergency service.

MANUAL SILENCING OF ALARM DURING ALARM TRIGGER

The acoustic signal of the alarm can be temporarily silenced.

Press the main button; the acoustic signal will be silenced for 10 minutes.

The silencing will be indicated by 1 flash of red LED every 8 seconds.

Only use the silence function in cases of false alarms caused, for instance, by steam, vapour from cooking
or burned food. Wait until the air clears.

If you have multiple paired detectors in alarm state, you will have to silence each detector separately.

Do not remove the batteries to stop the alarm state - this will deactivate the alarm!
WIRELESS CONNECTION BETWEEN DETECTORS

Smoke detectors GS558 can be wirelessly interconnected with one another. This interconnection allows
the loud acoustic alarm (85 dB) to spread among the devices if one of the detectors detects smoke. This
feature is especially useful for larger, multi-storey buildings.

Warning: Since the detector is fitted with wireless connection, do not mount the detector (y) onto a
metal base. Doing so may decrease wireless range.

To pair additional detectors, do the following:

PAIRING DETECTORS

1. Long-press the main button for 12 seconds on the first detector. The red LED will light up - the
detector is ready for pairing (this mode lasts for 30 seconds, then the detector switches to standard
mode!).

Note: Ifyou wish to cancel pairing mode prematurely, short-press the main button; the red LED will switch off.

2. Press and hold the main button for 1-2 seconds on the second detector. The red LED will flash
rapidly several times on both the first and second detector simultaneously — both detectors are
interconnected.

If you wish to pair additional detectors, proceed again from step 2. Using this process, you can pair a

maximum of 30 detectors. Remember that maximum wireless range is 20 m. In busy areas, the range

can decrease to up to 1/3rd.

ERASING MEMORY OF PAIRED DETECTORS

1. Long-press the main button for 16 seconds on the detector.

2. Wait until the red LED begins flashing rapidly - let go of the main button.

3. Then, press the main button quickly 2x - a beep will sound upon the second press and the red LED
will stop flashing — the memory of the detector is erased.

You can repeat the process for other detectors to erase their memory.

TESTING PAIRED DETECTORS

Press and hold the main button of the detector for max. ca 45 seconds.

Gradually, all other paired detectors will start beeping.

This allows you to check that the detectors have been paired correctly.

You can cancel the alarm mode for beeping detectors by pressing the main button.
The detectors will switch to manual alarm silence for 10 minutes.

Then, they automatically switch to standard mode.



Care and Maintenance

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used appropriately. Some

advice for proper operation:

« Read the manual carefully before using this product.

« The product must be replaced with a new one after 10 years - see replacement date on the back.
Regularly clean the product - at least 1x a month.
Carefully clean dirt and dust from ventilation openings of the product with a vacuum cleaner.

« The product must not be painted.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes in

temperature. This would reduce accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these

may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents, do not cover up the product.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the product,

which will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified

professional.

« To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents -
they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

« Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it

repaired where you purchased the product.

« This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability or lack of experience and expertise prevents them from safe use of the device, if they are
not supervised or if they have not been instructed regarding the use of this appliance by a person
responsible for their safety. It is necessary to supervise children to ensure they do not play with the
device.

Do not dispose of the product or the batteries after the end of their service life as unsorted
municipal waste; use sorted waste collection points. Correct disposal of the product will
prevent adverse effects on human health and the environment. Recycling of materials
contributes to the protection of natural resources. For more information about recycling of

B this product, contact the municipal authority, organization for processing household waste
or the point of sale where you purchased the product.

Service centre:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Plant:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

EMOS Ltd. declares that the GS558 is conforming to the essential requirements and other relevant
regulations of standard 2014/53/EU.

The device can be freely operated in the EU. Declaration of conformity can be found at
http://www.emos.eu/download.



(4l Detektor kouire GS558

Tento navod obsahuje diilezité bezpecnostniinformace o instalaci a provozu detektoru. Pozorné si tuto
prirucku prectéte a bezpecné ji uschovejte pro budouci potiebu. S obsluhou detektoru seznamte také
viechny ostatni obyvatele budovy.

Vytvorte evakuacni plan pro pfipad pozéru a kazdy mésic provadéjte jeho nacvik. Vsichni obyvatelé
budovy by se méli seznamit se signaly detektoru, aby na né dokazali neprodlené zareagovat.

Tento detektor umozruje odhalit pomalu doutnajici plamen, ktery je doprovazen hustym ¢ernym dymem
a muze trvat nékolik hodin, nez se zméni ve velky pozar.

Upozornéni:

Probihaji-li u vés stavebni préce, pfi kterych se prasi, méli byste detektor koure vyjmout zmontazni desky,
aby nedoslo ke znecisténi. Neni-li to z néjakého dlivodu mozné, je tieba otvory detektoru prekryt po
dobu préace napf. igelitovym sackem.

Prekryty detektor nezjisti pozér ani kour, takze jej kazdy den po skonceni praci odkryjte.

Technické info:

Typ senzoru: foto-elektronicky ¢lanek

V souladu s normou CSN EN 14604:2006 + opr. 1:2008
Zivotnost zafizeni: 10 let

Pracovni teplota a vlhkost: 0 az +40 °C, 5 az 90 % (bez kondenzace)
Stupen kryti: IP20

Akusticka signalizace: >85 dB na vzdalenost 3 m
Dosah bezdratového modulu: 20 m

Prenosova frekvence: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Pocet sparovanych jednotek: max. 30 ks

Napéjeni: 2x 1,5V AA

Spotieba: <4 pA standby rezim, <40 mA rezim alarmu
Spotieba bezdratového modulu:

Rezim pfijimace: <5 mA, rezim vysilace: <10 mA
Citlivost detekce teploty: 54 az 70 °C

Citlivost detekce koufe: 0,122 az 0,189 dB/m
Rozméry: 120 x 120 x 35,5 mm

Hmotnost: 120 g

Popis detektoru
Pfedni éast

Hlavni tla¢itko TEST/ZTLUMIT
LED dioda

Hlasita siréna



Zadni éast
Zpuisob nasazeni montazniho krytu Zpusob vlozeni baterii
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Instalace

Instalaci musi provadét kompetentni osoba.

Osoba provadéjici montaz je zodpovédna za instalaci produktu v souladu s platnymi piedpisy.

V pfipadé pochybnosti se s instalaci obratte na kvalifikované profesionaly.

Detektor neni ur¢en pro pouziti v obytnych karavanech.

Detektor koufe by mél byt idealné nainstalovan ve viech mistnostech domu, kromé kuchyni, koupelen
agarazi.V kazdém patie domu, véetné schodisté, by mél byt umistén minimalné jeden detektor koure.
Detektor koufe by mél byt umistén na misté, kde jej uslysite i ve spanku, napiiklad na chodbé pied loznici.
Instalujte detektor na strop kazdé loznice a na chodbé pred loznici. Pokud je chodba del3i nez 9 m,
instalujte detektor na obou koncich.

Pokud mate patrovy diim, nainstalujte detektory stejnym zpUsobem v kazdém patie.

Budete tak chranéni i pred koufem, ktery stoupa po schodech nahoru ze spodniho patra.

Ve sklepé instalujte detektor na strop v dolni ¢asti schodisté.

Detektor koufe neinstalujte do koupelen ani do kuchyni, vodni para a para z pokrm(i totiz miize spoustét
falesné poplachy.V garazi by zase mohl reagovat na vyfukové plyny z vaseho vozu.

Ventila¢ni otvory vystrazného zafizeni nesmi byt zakryty.

Nestiikejte aerosolové pfipravky v blizkosti a na vystrazné zafizeni.

Vystrazné zafizeni se nesmi barvit.

Pozndmka:
Ndrodni predpisy se ve vztahu k poctu a umisténi kourovych hldsicd razni.
V pfipadé pochybnosti se obratte napfiklad na Hasi¢sky zdachranny sbor.



Nakres vhodnéh isténi detektoru
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INSTALACE ZARIZENi NA ZED

Vyvrtejte dva otvory (g 5 mm) do zdi, vzdalenost otvor mezi sebou by méla byt 60 mm.

Do otvort zasunte pfilozené hmozdinky, pfilozte montazni desku a pomoci vrutd ji pfipevnéte na zed.
Vlozte do detektoru baterie a vyzkousejte jeho funkénost viz Testovaci rezim.

Pokud je detektor funkéni, nasadte zadni stranu detektoru na montazni kryt do dvou fixacnich vystupkd
a otocte ve sméru sipek, viz obrazek Zpusob nasazeni montazniho krytu.

Zpusob nasazeni montazniho krytu

1. Otvory ve zdi

2. Hmozdinky

3. Montazni podlozka

4.Vruty

5. Detektor




UVEDENI DO PROVOZU

Vlozte baterie (2x 1,5V AA) do bateriového prostoru na zadni strané zafizeni.
Pouzivejte pouze alkalické baterie stejného typu, nikdy nepouzivejte nabijeci baterie.
Pfi vlozeni baterii do prostoru s plastovymi vystupky, dejte pozor na zplsob vlozeni!
Viz obrazek Zpusob vlozeni baterii.

Po vlozeni baterii blikne ¢ervena LED dioda.

Cervena dioda potom blikne kazdych 40 sekund, to znamen4, ze je detektor funkéni.

Upozornéni:

Pokud nejsou vlozeny vsechny baterie, nelze nasadit montazni kryt!

Nasazeni montézniho krytu brani plastovy vystupek v bateriovém prostoru.

Je nutné mit vzdy vlozené baterie a nasazeny montazni kryt, ktery brani uvolnéni baterii z bateriového
prostoru.

TESTOVACI REZIM

V piipadé potieby nebo pfi kazdé vyméné baterii mizete zkontrolovat funkénost detektoru.

Stisknéte dlouze hlavnitla¢itko cca na 5 sekund, detektor bude pipat 3x za sebou (potom bude nasledovat
pauza 1,5 sekundy) a bude blikat ¢ervena LED.

Pokud nebude detektor vydavat akusticky signal, zkontrolujte funkénost baterii a zptisob montaze.
Nedrzte hlavni tlacitko déle nez 12 sekund, jinak detektor piejde do rezimu parovanis dalsimi jednotkami.
Je mozné, ze béhem testovani za¢nou pipat i ostatni sparované alarmy (pokud pouzivate vice alarmu
v obytném prostoru).

Po uvolnéni hlavniho tlacitka by méli ostatni alarmy prestat pipat do 1 minuty.

Testovaci rezim provadéjte 1x tydné, abyste se ujistili, Ze je alarm funk¢ni.

Pozndmka:

Akusticky a opticky signdl pfi testovdni slouzi pouze jako informace, Ze je detektor funkcni.

Neznamend to, Ze byla zjisténa pfitomnost koure.

CHYBOVY STAV

Pokud je detektor v chybovém stavu, neni funkéni.

Chybovy stav je indikovan kazdych 40 sekund 1x pipnutim a po 20 sekundach od pipnuti 1x bliknutim
Cervené LED.

Ihned vyméiite baterie a zkontrolujte, jestli neni detektor poskozen, vycistéte otvory detektoru napf.
vysavacem. Provedte test funk¢nosti.

Pokud i po vyméné baterii bude hlasen chybovy stav, obratte se na servisni stfedisko.

VYBITE BATERIE

Vybité baterie v alarmu jsou indikovany soucasnym 1x pipnutim/1x bliknutim cervené LED kazdych
40 sekund.

Ihned vymérnte baterie. Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

Provedte test funkénosti.

Doporucujeme ménit baterie 1x ro¢né z preventivnich davodyi.

MANUALNI ZTLUMENI AKUSTICKEHO SIGNALU PRI VYBITE BATERII

V pfipadé potieby je mozné docasné ztlumit akusticky signal.

V rezimu vystrahy stisknéte hlavni tlacitko, akusticky signal bude ztlumen na dobu 8 hodin (soubézné
Cervena LED blikne kazdou 8. sekundu).

KONEC ZIVOTNOSTI DETEKTORU
Zivotnost detektoru je 10 let od vyroby.
Po uplynuti této doby nesmi byt pouzivéan a je nutné ho nahradit novym zafizenim.
Datum nahrazeni detektoru je uvedeno na stitku na zadni strané u textu,Zafizeni nahradit”.
Pokud pouzivate vice detektor(i, nezapomerite u viech zkontrolovat datum nahrazeni za novy!
UPOZORNENI NA ALARM
V pfipadé zjisténi kouie zacne detektor vydavat akusticky/opticky signal.
Soucasné opakované 3x pipne/3x zablika cervena LED, bude néasledovat ticho 1,5 sekundy.
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Délka jednoho pipnuti/bliknuti je 0,5 sekundy.

V piipadé zjisténizvysené teploty (pozéru) bude trvale rychle za sebou pipat a zaroven blikat cervena LED.
Délka jednoho pipnuti/bliknuti je v tomto piipadé 0,2 sekundy.

V piipadé, ze budete mit bezdratové propojeno nékolik detektorl a néktery detektor za¢ne byt v rezimu
alarmu, potom ostatni sparované detektory za¢nou také vydavat akusticky/opticky signal a to 2x rychlé
pipnuti nasledované 1,2 sekundy dlouhym tichem.

Pi zjisténi alarmu neprodlené evakuujte budovu a ujistéte se, ze viechny osoby opustily budovu.
Nezastavujte se, abyste zavolali o pomoc nebo posbirali své véci.

Kontaktujte pfislusnou slozku integrovaného zachranného systému.

MANUALNI ZTLUMENI ALARMU PRI ALARMU

Akusticky signal alarmu Ize docasné ztisit.

Stisknéte hlavni tlacitko, akusticky signal se ztlumi po dobu 10 minut.

Ztlumeni bude signalizovéno 1x bliknutim cervené LED kazdych 8 sekund.

Funkci ztlumeni pouzijte pouze v pfipadé, Ze se jedna o falesny poplach zplsobeny napfiklad parami,
vypary z vafeni nebo spalenou potravinou. Pockejte, dokud se nevycisti vzduch.

Pokud mate sparovano vice detektorti a budou v rezimu alarmu, je nutné pfipadné ztlumeni provést
na kazdém detektoru zvlast.

Neodstranujte baterie, abyste prerusili méd alarmu - detektor nebude funkénit
BEZDRATOVE PROPOJENI DETEKTORU

Detektory koufe GS558 Ize vzajemné bezdratové propojit. Toto propojeni umoziuje, aby pii indikaci
alarmu jednim detektorem koute probéhl hlasity akusticky alarm (85 dB) i pro viechna ostatni pfipojena
zafizeni. Tato funkce je velmi uzite¢na zejména pro vétsi vicepatrové budovy.

Upozornéni:Vzhledem k tomu, Ze je detektor vybaven bezdratovym pfipojenim, neumistujte detektor (y)
na kovovy podklad. Miize to snizit bezdratovy dosah.

Pro sparovani dal3ich detektord postupujte podle nasledujicich pokynt:

SPAROVANI DETEKTORU
1. Na prvnim detektoru stisknéte dlouze hlavni tlacitko po dobu 12 sekund.
Cervend LED dioda za¢ne trvale svitit — detektor je pFipraven pro sparovani (tento rezim trva 30 sekund,
potom detektor prejde do normalniho rezimu!).
Pozndmbka: Pokud chcete spdrovaci rezim predcasné ukoncit, stisknéte krdtce hlavni tlacitko, cervend LED
prestane svitit.

2. Na druhém detektoru stisknéte hlavni tlacitko po dobu 1-2 sekund. Soucasné na prvnim a druhém
detektoru nékolikrat za sebou rychle zablika cervena LED dioda - oba detektory jsou propojeny.
Pokud chcete sparovat dal3i detektory, postupujte znovu podle bodu 2. Takto miZete sparovat dohroma-
dy maximalné 30 ks detektor(i. Méjte na paméti, Ze maximalni bezdratovy dosah je 20 m.V zastavéném

prostoru muze klesnout az na 1/3.

VYMAZANi PAMETI SPAROVANYCH DETEKTORU

1. Na detektoru stisknéte dlouze hlavni tla¢itko po dobu 16 sekund.

2. Pockejte, az cervend LED dioda zacne blikat rychle za sebou — uvolnéte hlavni tlacitko.

3. Potom stisknéte hlavni tlacitko 2x kratce za sebou - pfi druhém stisku zazni pipnuti a ¢ervena LED
prestane svitit - pamét detektoru je vymazana.

Timto zplsobem mUizete postupné vymazat pamét u dalsich sparovanych detektord.

TESTOVANi SPAROVANYCH DETEKTORU

Stisknéte a drzte hlavni tlacitko detektoru po dobu max. cca 45 sekund.
Postupné za¢nou pipat vsechny ostatni sparované detektory.

Timto zplsobem si ovéfite, ze sparovani detektorl probéhlo v pofadku.

Rezim alarmu zrusite u pipajicich detektor( stiskem hlavniho tlacitka.
Detektory pfejdou do reZimu manualniho ztlumeni alarmu, ktery trva 10 minut.
Potom automaticky ptejdou do normalniho rezimu.
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Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro

spravnou obsluhu:

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manual.

« Vyrobek je nutné po 10 letech nahradit novym — viz datum vymény na zadni strané.
« Vyrobek pravidelné cistéte — minimalné 1x za mésic.

- Vysavacem opatrné vysajte piipadnou prach a $pinu z ventila¢nich otvorti vyrobku.
« Vyrobek se nesmi barvit.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam

teploty. Snizilo by to pfesnost snimani.

« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpusobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou

zpUsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci

plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a stfikajici vodé.

« Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.

« Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvorl vyrobku zadné predméty, vyrobek nezakryvejte.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvod(i vyrobku — muzete jej poskodit a automaticky tim

ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« K ¢isténi pouzivejte mirné navlhceny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani ¢istici pfipravky

- mohly by poskréabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do prodej-

ny,kde jste jej zakoupili.

« Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivéni pfistroje, pokud
na né nebude dohlizeno, nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpec¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komunalni odpad,
pouZzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabréanite negativnim
vliviim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materiald pfispiva k ochrané pfirodnich
zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace
HEE pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Servisni stiedisko:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Zavod:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, ze GS558 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi

ustanovenimi smérnice 2014/53/EU. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni |ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/11.2016-13.
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m Detektor dymu GS558

Tento navod obsahuje dolezité bezpecnostné informacie o instalécii a prevadzke detektora. Pozorne si
tuto prirucku preditajte a bezpecne ju uschovajte pre budticu potrebu. S obsluhou detektora zoznamte
tiez vietkych ostatnych obyvatelov budovy.

Vytvorte evakuacny plan pre pripad poziaru a kazdy mesiac vykonavajte jeho nacvik. Vsetci obyvatelia
budovy by sa mali zoznamit so signalmi detektora, aby na ne dokézali okamzite zareagovat.

Tento detektor umozuje odhalit pomaly tlejdci plamen, ktory je sprevadzany hustym ¢iernym dymom
a moze trvat niekolko hodin, nez sa zmeni vo velky poziar.

Upozornenie:

Ak u vas prebiehaju stavebné préce, pri ktorych sa prasi, mali by ste detektor dymu vynat z montaznej
dosky, aby nedoslo k znecisteniu. Ak to nie je z nejakého dovodu mozné, je potrebné otvory detektora
prekryt pocas prace napr. igelitovym vreckom.

Prekryty detektor nezisti poziar ani dym, takze ho kazdy der po skonceni prac odkryte.

Technické informacie:

Typ senzora: foto-elektronicky ¢lanok

V stlade s normou EN 14604:2005/AC:2008
Zivotnost zariadenia: 10 rokov

Pracovnd teplota a vlhkost: 0 az +40 °C, 5 az 90 % (bez kondenzécie)
Stupen krytia: IP20

Akusticka signalizacia: >85 dB na vzdialenost 3 m
Dosah bezdrétového modulu: 20 m

Prenosova frekvencia: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Pocet sparovanych jednotiek: max. 30 ks

Napéjanie: 2x 1,5V AA

Spotreba: <4 pA standby rezim, <40 mA rezim alarmu
Spotreba bezdrétového modulu:

Rezim prijimaca: <5 mA, rezim vysielaca: <10 mA
Citlivost detekcie teploty: 54 az 70 °C

Citlivost detekcie dymu: 0,122 az 0,189 dB/m
Rozmery: 120 x 120 x 35,5 mm

Hmotnost: 120 g

Popis detektora
Predna cast

Hlavné tlacidlo TEST/STLMIT
LED diéda

Hlasita siréna



Zadna cast
Sposob nasadenia montazneho krytuu Sposob vlozenia batéri

Instalacia

Instalaciu musi vykonavat kompetentna osoba.

Osoba vykonavajica montaz je zodpovedna za instalaciu produktu v stlade s platnymi predpismi.

V pripade pochybnosti sa s instalaciou obratte na kvalifikovanych profesionalov.

Detektor nie je urceny pre pouzitie v obytnych karavanoch.

Detektor dymu by mal byt nainstalovany idedlne vo vietkych miestnostiach domu, okrem kuchyn,
kapelni a garazi.

Na kazdom poschodidomu, vratane schodiska, by mal byt umiestneny minimalne jeden detektor dymu.
Detektor dymu by mal byt umiestneny na mieste, kde ho budete pocut aj v spanku, napriklad na
chodbe pred spéliiou.

Instalujte detektor na strop kazdej spalne a na chodbe pred spaliiou. Ak je chodba dlhsia ako 9 m,
instalujte detektor na oboch koncoch.

Pokial' mate poschodovy dom, nainstalujte detektory rovnakym spésobom na kazdom poschodi.
Budete tak chraneni aj pred dymom, ktory stipa po schodoch hore zo spodného poschodia.

V pivnici instalujte detektor na strop v dolnej ¢asti schodiska.

Detektor dymu neinstalujte do kiipelni ani do kuchyn, vodna para a para z pokrmov totiz méze spustat
falo3né poplachy. V garézi by zasa mohol reagovat na vyfukové plyny z vasho vozidla.

Ventilacné otvory vystrazného zariadenia nesmu byt zakryté.

Nestriekajte aerosolové pripravky v blizkosti a na vystrazné zariadenie.

Vystrazné zariadenie sa nesmie farbit.

Pozndmka:
Ndrodné predpisy sa vo vztahu k poctu a umiestnenia dymovych hidsicov rézni. V pripade pochybnosti sa
obrdtte napriklad na Hasicsky zdchranny zbor.



Nakres vhodného umiestnenia detektora

50 cm !
STROP | MINIMUM !
I S 500 mm
f / TU NEINSTALOVAT
10cm
MINMUM DIAGRAM 2
1000 mm
NAJVHODNEJSIE -1 INSTALUJTE KDEKOLVEK
UMIESTNENIE Nikoy VTOMTO PRIESTORE
NEUMIESTNOVAT
30,5cm
MAXIMUM /
PRUATELNE m
e
UMIESTNENIE NEINSTALUJTE
NAJVY$3i BOD STROPU
DIAGRAM 1 [N 5
BOCNA
STENA

INSTALACIA ZARIADENIA NA STENU

Vyvitajte dva otvory (@ 5 mm) do steny, vzdialenost otvorov medzi sebou by mala byt 60 mm.

Do otvorov zasurite prilozené hmozdinky, prilozte montaznu dosku a pomocou skrutiek ju pripevnite
na stenu.

Vlozte do detektora batérie a vyskusajte jeho funkénost pozri Testovaci rezim.

Ak je detektor funkény, nasadte zadnu stranu detektora na montazny kryt do dvoch fixa¢nych vystupkov
a otocte v smere $ipok, vid obrazok Sposob nasadenia montazneho krytu.

Sposob nasadenia montazneho krytu

1. Otvory v stene

2. Hmozdinky

3. Montazna podlozka

4. Skrutky

5. Detektor




UVEDENIE DO PREVADZKY

Vlozte batérie (2x 1,5V AA) do batériového priestoru na zadnej strane zariadenia.
Pouzivajte len alkalické batérie rovnakého typu, nikdy nepouzivajte nabijacie batérie.
Pri vlozeni batérii do priestoru s plastovymi vystupkami, dajte pozor na sposob vlozenie!
Vid obrazok Spoésob vlozenia batérii.

Po vloZzeni batérii blikne ¢ervena LED didda.

Cervena diéda potom blikne kazdych 40 sekind, to znamené, ze je detektor funkény.

Upozornenie:

Pokial nie st vlozené vietky batérie, nemozno nasadit montazny kryt!

Nasadenie montézneho krytu brani plastovy vystupok v batériovom priestore.

Je nutné mat vzdy vlozené batérie a nasadeny montazny kryt, ktory brani uvolneniu batérii z batério-
vého priestoru.

TESTOVACI REZIM

V pripade potreby alebo pri kazdej vymene batérii mozete skontrolovat funkénost detektora.

Stla¢te dlh3ie hlavné tlacidlo cca 5 sekind, detektor bude pipat 3x za sebou (potom bude nasledovat
pauza 1,5 sekundy) a bude blikat ¢ervena LED.

Pokial nebude detektor vydavat akusticky signal, skontrolujte funkénost batérii a sposob montaze.
Nedrzte hlavné tlacidlo dlhsie ako 12 sekund, inak detektor prejde do rezimu pérovania s dalsimi
jednotkami.

Je mozné, ze pocas testovania za¢nu pipat aj ostatné parované alarmy (ak pouzivate viac alarmov
v obytnom priestore).

Po uvolneni hlavného tlacidla by mali ostatné alarmy prestat pipat do 1 mindty.

Testovaci rezim vykonavajte 1x tyzdenne, aby ste sa uistili, ze je alarm funkény.

Pozndmka:

Akusticky a opticky signdl pri testovani slizi iba ako informdcia, Ze je detektor funkcny.

Neznamend to, Ze bola zistend pritomnost dymu.

CHYBOVY STAV

Ak je detektor v chybovom stave, nie je funkény.

Chybovy stav je indikovany kazdych 40 sekind 1x pipnutim a po 20 sekundach od pipnutia 1x blik-
nutim cervenej LED.

Ihned' vymenite batérie a skontrolujte, ¢i nie je detektor poskodeny, vycistite otvory detektora napr.
vysavacom. Vykonajte test funkénosti.

Ak aj po vymene batérii bude hlaseny chybovy stav, obrétte sa na servisné stredisko.

VYBITE BATERIE

Vybité batérie v alarme st indikované stic¢asnym 1x pipnutim/1x bliknutim cervenej LED kazdych
40 sekund.

Ihned vymente batérie. Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.

Vykonajte test funkénosti.

Odporac¢ame menit batérie 1x ro¢ne z preventivnych dévodov.

MANUALNE STLMENIE AKUSTICKEHO SIGNALU PRI VYBITEJ BATERII
V pripade potreby je mozné docasne stimit akusticky signal.
V rezime vystrahy stlacte hlavné tlacidlo, akusticky signal bude stimeny na dobu 8 hodin (subezne
¢ervena LED blikne kazdu 8. sekundu).
KONIEC ZIVOTNOSTI DETEKTORA
Zivotnost detektora je 10 rokov od vyroby.
Po uplynuti tejto doby nesmie byt pouzivany a je nutné ho nahradit novym zariadenim.
Déatum nahradenia detektora je uvedeny na stitku na zadnej strane pri texte ,Zariadenie nahradit”.
Ak pouzivate viac detektorov, nezabudnite pri vietkych skontrolovat datum nahradenia za novy!
UPOZORNENIE NA ALARM
V pripade zistenia dymu za¢ne detektor vydavat akusticky/opticky signal.
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Sucasne opakovane 3x pipne/3x zablika ¢ervend LED, bude nasledovat ticho 1,5 sekundy.

Dizka jedného pipnutia/bliknutia je 0,5 sekundy.

V pripade zistenia zvy3enej teploty (poziaru) bude trvale rychlo za sebou pipat a zaroven blikat cervend LED.
Dizka jedného pipnutia/bliknutia je v tomto pripade 0,2 sekundy.

V pripade, Ze budete mat bezdrétovo prepojenych niekolko detektorov a niektory detektor za¢ne byt
v rezime alarmu, potom ostatné sparované detektory za¢nu tiez vydavat akusticky/opticky signal a to
2x rychle pipnutie nasledované 1,2 sekundy dlhym tichom.

Pri zisteni alarmu okamzite evakuujte budovu a uistite sa, ze vietky osoby opustili budovu.
Nezastavuijte sa, aby ste zavolali o pomoc alebo pozbierali svoje veci.

Kontaktujte prislusnu zlozku integrovaného zachranného systému.

MANUALNE STLMENIE ALARMU PRI ALARME

Akusticky signal alarmu mozno docasne stisit.

Stlacte hlavné tlacidlo, akusticky signal sa stimi po dobu 10 minut.

Stlmenie bude signalizované 1x bliknutim cervenej LED kazdych 8 sekund.

Funkciu stimenia pouzite iba v pripade, Ze sa jedné o falosny poplach sposobeny napriklad parami,
vypary z varenia alebo spalenu potravinu. Pockajte, kym sa nevycisti vzduch.

Ak mate sparovanych viac detektorov a budi v rezime alarmu, je nutné pripadné stimenie vykonat na
kazdom detektore zvIast.

Neodstranujte batérie, aby ste prerusili méd alarmu - detektor nebude funkeny!

BEZDROTOVE PREPOJENIE DETEKTOROV

Detektory dymu GS558 mozno vzajomne bezdrotovo prepojit. Toto prepojenie umoznuje, aby pri
indikécii alarmu jednym detektorom dymu prebehol hlasny akusticky alarm (85 dB) aj pre vietky
Upozornenie:Vzhladom na to, Ze je detektor vybaveny bezdrétovym pripojenim, neumiestriujte detek-
tor (y) na kovovy podklad. Méze to znizit bezdrotovy dosah.

Pre sparovanie dalsich detektorov postupujte podla nasledujicich pokynov:

SPAROVANIE DETEKTOROV

1. Na prvom detektore stla¢te dlhsie hlavné tlacidlo po dobu 12 sekdnd. Cervena LED diéda za¢ne
trvale svietit - detektor je pripraveny pre sparovanie (tento rezim trva 30 sekind, potom detektor
prejde do normalneho rezimul).

Pozndmka: Ak chcete spdrovaci rezim predcasne ukoncit, stlacte kratko hlavné tlacidlo, cervend LED

prestane svietit.

2. Na druhom detektore stlacte hlavné tlacidlo po dobu 1-2 sekdind. Stc¢asne na prvom a druhom
detektore niekolkokrat za sebou rychlo zablika cervend LED diéda - oba detektory st prepojené.

Ak chcete sparovat dalie detektory, postupujte znova podla bodu 2. Takto mézete sparovat dohromady

maximalne 30 ks detektorov. Majte na pamati, Ze maximalny bezdrétovy dosah je 20 m.V zastavanom

priestore moéze klesnut az na 1/3.

VYMAZANIE PAMATE SPAROVANYCH DETEKTOROV
1. Na detektore stlacte dlhsie hlavné tlacidlo po dobu 16 sekind.
2. Pockajte, az cervenad LED didda zacne blikat rychlo za sebou - uvolnite hlavné tlacidlo.
3. Potom stlacte hlavné tlacidlo 2x kratko za sebou - pri druhom stlaceni zaznie pipnutie a ¢ervena
LED prestane svietit - pamét detektora je vymazana.
Tymto spoésobom mozete postupne vymazat pamat u dalsich sparovanych detektorov.

TESTOVANIE SPAROVANYCH DETEKTOROV

Stlacte a drzte hlavné tlacidlo detektora po dobu max. cca 45 sekind.
Postupne za¢nu pipat vietky ostatné sparované detektory.

Tymto sposobom si overite, Ze sparovanie detektorov prebehlo v poriadku.
Rezim alarmu zrusite u pipajucich detektorov stlacenim hlavného tlacidla.
Detektory prejdu do rezZimu manuélneho stimenia alarmu, ktory trva 10 mindt.
Potom automaticky prejdu do normélneho rezimu.
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Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slizil niekolko rokov. Tu je niekolko

rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

« Vyrobok je nutné po 10 rokoch nahradit novym - vid' datum vymeny na zadnej strane. Vyrobok
pravidelne ¢istite - minimalne 1x za mesiac. Vysava¢om opatrne vysajte pripadnu spinu a prach z
ventila¢nych otvorov vyrobku.

Vyrobok sa nesmie farbit.

Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam

teploty. ZniZilo by to presnost snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mozu sposobit jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mézu

sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu

plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, kvapkajlicej a striekajicej vode.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohiia, napr. zapélenu sviecku, a pod.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né pridenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety, vyrobok nezakryvajte.

Nezasahujte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym

ukondit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na cistenie pouzivajte mierne navlhéend jemnu handri¢ku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace

pripravky - mohli by poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do

predajne, kde ste ho zakupili.

« Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial' na ne nebude dohliadané, alebo pokial neboli instruované ohladne pouZitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat

Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skon¢eni Zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad,
pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite nega-
tivnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k
ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

HE obecny urad, organizécia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste
produkt zakupili.

Servisné stredisko:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Zavod:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

EMOS SK s.r.o. prehlasuje, ze GS558 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a daldimi relevantnymi

ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o
zhode mozno néjst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.
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M Detektor dymu GS558

Ta instrukcja zawiera wazne informacje bezpieczenstwa o instalacji i pracy detektora. Prosimy uwaznie
przeczytac te instrukcje i bezpiecznie zachowac jg na przysztos¢. Prosimy zapoznac z obstuga detektora
pozostatych mieszkarncéw budynku.

Nalezy sporzadzi¢ plan ewakuacyjny na wypadek pozaru i co miesigc przeprowadzac kontrole dziatania
detektora. Wszyscy mieszkaricy budynku powinni sie zapoznac z sygnatami detektora tak, aby mogli
na nie niezwlocznie zareagowac.

Ten detektor umozliwia wykrycie wolno tlacego sie ognia, ktéremu towarzyszy gesty, czarny dym, co
moze trwac nawet kilka godzin, zanim wybuchnie gwattowny pozar.

Uwaga:

Jezeli u Paristwa odbywaja sie prace budowlane, przy ktérych wystepuje zapylenia, to detektor dymu
nalezy wyjac z ptytki montazowej po to, aby nie ulegt zanieczyszczeniu. Jezeli z jakichs wzgledow nie
jest to mozliwe, otwory detektora trzeba zakryc¢ na czas pracy na przyktad igielitowym woreczkiem.
Zakryty w ten sposob detektor nie wykryje pozaru, ani dymu tak, ze codziennie po zakorczeniu pracy
nalezy go odstonic.

Informacje techniczne:

Typ czujnika: ogniwo: fotoelektryczne

Zgodnie z norma EN 14604:2005/AC:2008

Zywotno$¢ urzadzenia: 10 lat

Temperatura pracy i wilgotnos¢: 0 do +40 °C, 5 do 90 % (bez kondensacji)
Stopien ochrony: IP20

Sygnalizacja akustyczna: >85 dB w odlegtosci 3 m

Zasieg modutu bezprzewodowego: 20 m

Czestotliwos¢ transmisji: 433 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Liczba sparowanych jednostek: maks. 30 szt.

Zasilanie: 2x 1,5V AA

Pobor pradu: <4 pA w trybie standby, <40 mA w trybie alarmu
Poboér pradu modutu bezprzewodowego:

Tryb odbiornika: <5 mA, tryb nadajnika: <10 mA

Czutos¢ detekcji temperatury: 54 do 70 °C

Czutos¢ detekcji dymu: 0,122 do 0,189 dB/m

Wymiary: 120 x 120 x 35,5 mm

Ciezar:120g

Opis detektora
Przednia czes¢

Gtowny przycisk TEST/WYCISZENIE
Dioda LED

Syrena alarmowa
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Tylna czesé
Sposob zaktadania ostony montazowej Sposéb wktadania baterii

Instalacja

Instalacja musi by¢ wykonana przez kompetentng osobe.

Osoba wykonujaca montaz jest odpowiedzialna za instalacje produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji prosimy sie zwrdéci¢ do wykwalifikowanego specjalisty.
Detektor nie jest przeznaczony do uzytku w przyczepach mieszkalnych.

W idealnym przypadku detektor dymu powinien by¢ zainstalowany w kazdym pomieszczeniu domu
oproécz kuchni, tazienek i garazu. Na kazdej kondygnacji domu, tacznie z klatkami schodowymi powinien
by¢ umieszczony minimalnie jeden detektor dymu.

Detektor dymu powinien by¢ umieszczony w takim miejscu, zeby mozna go byto ustysze¢ podczas snu,
na przykfad na korytarzu przed sypialnia.

Detektor instalujemy na suficie kazdej sypialniina korytarzu przed sypialnia. Jezeli korytarz jest dtuzszy
od 9 m, detektor instalujemy na obu koricach.

Jezeli mamy pietrowy dom, to detektory instalujemy w ten sam sposéb na kazdej kondygnacji.

W ten sposéb zapewnimy sobie ochrone przed dymem, ktéry unosi sie po schodach do géry z nizszej
kondygnacji.

W piwnicy detektor instaluje sie na stropie w dolnej czesci klatki schodowej.

Detektora dymu nie instalujemy w tazienkach, ani w kuchni, para wodna i opary z gotowania mogtyby
spowodowac fatszywe alarmy. W garazu detektor moégtby reagowac na gazy spalinowe z Panistwa
pojazdu.

Otwory wentylacyjne urzadzenia ostrzegawczego nie moga by¢ zakryte.

Nie korzystamy z preparatéw w aerozolu w poblizu i nie spryskujemy nimi urzadzenia ostrzegawczego.
Urzadzenie ostrzegawcze nie moze by¢ malowane.

Uwaga:

Przepisy krajowe dotyczqce liczby i lokalizacji detektoréw dymu rézniq sie miedzy sobq.
W przypadku watpliwosci nalezy sie zwréci¢ na przyktad do Strazy Pozarnej.
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Szkic wlasciwej lokalizacji detektora

50cm
STROP | MINIMUM
NAJLEPSZA BLEDNA
LOKALIZACIA

LOKALIZACJA

DOPUSZCZALNA ——»
LOKALIZACJA

DIAGRAM 1

10cm
MINIMUM

30,5cm
MAXIMUM

SCIANA ™~
BOCZNA

500 mm
NIE INSTALOWAC

WTYM MIEJSCU

DIAGRAM 2
1000 mm
INSTALOWAC
W DOWOLNYM
MIEJSCU

INSTALOWAC W
TYM MIEJSCU

NAJWYZSZY PUNKT STOPU

INSTALACJA URZADZENIA NA SCIANIE
Wiercimy w $cianie dwa otwory (2 5 mm), odlegtos¢ miedzy otworami powinna by¢ 60 mm.
Do otworéw wktadamy kotki rozporowe z kompletu, przyktadamy podstawe montazowa i za pomocg

wkretéw mocujemy ja do Sciany.

Wktadamy baterie do detektora i sprawdzamy jego dziatanie, patrz Tryb testowania.
Jezeli detektor jest sprawny, przyktadamy tyt detektora do podstawy montazowej na dwa wystepy
blokujace i obracamy obudowe zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, patrz rysunek Sposéb zaktadania

obudowy detektora.

S 0b zaktadania obud

P

y detektora

1

1. Otwory w sciani

2. Kotki rozporow

3. Podstawka montazow

4. Wkrety

5. Detektor
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URUCHOMIENIE DO PRACY

Do pojemnika na baterie znajdujacego sie z tytu urzadzenia wktadamy baterie (2x 1,5V AA).
Stosujemy tylko alkaliczne baterie tego samego typu, nigdy nie korzystamy z baterii umozliwiajacych
dotadowywanie.

Przy wkfadaniu baterii do pojemnika z plastikowymi wystepami, zwracamy uwage na sposob ich wiozenia!
Patrz rysunek Sposob wktadania baterii.

Po wtozeniu baterii mignie czerwona dioda LED.

Potem czerwona dioda miga co 40 sekund, co oznacza, ze detektor jest sprawny.

UWAGA:

Jezeli nie s wlozone wszystkie baterie, nie mozna zamkna¢ obudowy!

Zamknigcie obudowy jest blokowane przez plastikowy wystep w pojemniku na baterie.

Musimy mie¢ zawsze wiozone baterie i zalozong obudowe, ktdra zabezpiecza przed wypadnieciem
baterii z pojemnika na baterie.

TRYB TESTOWANIA

W razie potrzeby albo przy kazdej wymianie baterii mozna sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania detektora.
Naciskamy i przytrzymujemy gtéwny przycisk przez okoto 5 sekund, detektor bedzie pikac kolejno 3x
po sobie (potem nastapi pauza 1,5 sekundy) i bedzie miga¢ czerwona dioda LED.

Jezeli detektor nie bedzie emitowac sygnatu akustycznego, sprawdzamy stan baterii i sposob montazu.
Gtéwnego przycisku nie przytrzymujemy dtuzej, niz 12 sekund, bo w przeciwnym razie detektor przejdzie
do trybu parowania z kolejnymi jednostkami.

Jest mozliwe, ze w czasie testowania zaczna tez pikac inne sparowane detektory (jezeli jest wiecej
detektoréw w pomieszczeniu mieszkalnym).

Po zwolnieniu gtéwnego przycisku inne, ewentualnie pobudzone detektory powinny przesta¢ pikac¢
w czasie do 1 minuty.

Tryb testowania uruchamiamy 1x w tygodniu, aby sprawdzi¢, czy detektor jest sprawny.

Uwaga:

Sygnat akustyczny i optyczny przy testowaniu stuzy tylko, jako informacja, ze alarm jest sprawny.

Nie oznacza to, ze detektor stwierdzit obecno$¢ dymu.

STAN AWARYJNY

Jezeli DETEKTOR jest w stanie awarii, to jest niesprawny i nie dziata.

Stan awarii jest sygnalizowany co 40 sekund 1x piknieciem, a po 20 sekundach od pikniecia 1x mi-
gnieciem czerwonej diody LED.

Natychmiast wymieniamy baterie i sprawdzamy, czy detektor nie jest uszkodzony, otwory detektora
czyscimy na przyktad odkurzaczem. Wykonujemy test dziatania.

Jezelii po wymianie baterii detektor bedzie zgtaszac¢ awarie, zwracamy sie do oérodka serwisowego.

ROZLADOWANE BATERIE

Roztadowane baterie w detektorze sa sygnalizowane jednoczesnym 1x piknieciem/1x mignieciem
czerwonej diody LED co 40 sekund.

Natychmiast wymieniamy baterie. Stosujemy tylko alkaliczne baterie, nigdy nie korzystamy z baterii
umozliwiajacych dotadowywanie.

Wykonujemy test dziatania.

Zalecamy wymieniac baterie 1x w roku ze wzgledéw profilaktycznych.

RECZNE WYCISZENIE SYGNALU AKUSTYCZNEGO PRZY ROZLADOWANEJ BATERII
W razie potrzeby mozna tymczasowo wyciszy¢ sygnat akustyczny.

W trybie alarmu naciskamy gtéwny przycisk, sygnat akustyczny zostanie wyciszony na czas 8 godzin
(jednoczes$nie czerwona dioda LED bedzie migac co 8 sekund).

KONIEC ZYWOTNOSCI DETEKTORA

Zywotno$¢ detektora wynosi 10 lat od daty produkgji.

Po uptywie tego czasu detektora nie wolno juz uzywac i trzeba go zastapi¢ nowym urzadzeniem.

Data wymiany detektora jest umieszczona na tabliczce w tylnej czedci koto tekstu,Wymiana urzadzenia”.

Jezeli stosowana jest wigksza liczba detektoréw, to u wszystkich trzeba sprawdzi¢ date wymiany na nowy!
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE ALARMU

W przypadku wykrycia dymu detektor zaczyna emitowac sygnat akustyczny/optyczny.

Jednoczesnie detektor 3x piknie/3x mignie czerwona dioda LED i bedzie to powtarzane, jako cichy
alarm, co 1,5 sekundy.

Dtugo$¢ jednego pikniecia/migniecia wynosi 0,5 sekundy.

W przypadku stwierdzenia zwigkszonej temperatury (pozaru) wiaczy sie ciagte pikanie i miganie
czerwonej diody LED.

Dtugos¢ jednego piknigcia/migniecia wynosi w tym przypadku 0,2 sekundy.

W przypadku bezprzewodowego podtaczenia kilku detektoréw, pobudzenie jednego z detektoréw do
trybu alarmu spowoduje, ze pozostate sparowane detektory zaczng réwniez emitowac sygnat akustyczny/
optyczny w formie 2x szybkie pikniecie z przerwami o dtugosci 1,2 sekundy.

Przy stwierdzeniu alarmu niezwlocznie ewakuujemy budyneki sprawdzamy, czy wszystkie osoby opuscity obiekt.
Nie zatrzymujemy sie, aby wotac¢ o pomoc albo zabiera¢ swoje rzeczy.

Kontaktujemy sie z wtasciwa jednostka zintegrowanego systemu ratunkowego.

RECZNE WYCISENIE SYGNALU AKUSTYCZNEGO PRZY WLACZENIU SIE ALARMU
Sygnat akustycznyalarmu mozna tymczasowo wyciszyc.

Naciskamy gtéwny przycisk, sygnat akustyczny wytacza sie na czas 10 minut.

Wyciszenie jest sygnalizowane 1x mignieciem czerwonej diody LED co 8 sekund.

Z funkcji wyciszenia korzystamy tylko w przypadku, gdy chodzi o fatszywy alarm spowodowany
na przyktad para, oparami z kuchni albo przypalong potrawa. Musimy poczeka¢ na oczyszczenie
powietrza.

Jezelimamy sparowanych wiecej detektoréw i znajda sie one w trybie alarmu, to ewentualne wyciszenie
trzeba wykonac osobno w kazdym detektorze.

Nie przerywamy trybu alarmu przez wyjecie baterii — detektor nie bedzie dziata¢!

BEZPRZEWODOWE PODLACZENIE DETEKTOROW

Detektory dymu GS558 mozna taczyc¢ ze soba bezprzewodowo. To potaczenie umozliwia, aby przy
spowodowaniu alarmu przez jeden detektor dymu wiaczyt sie gtosny alarm akustyczny (85 dB)we
wszystkich pozostatych, podtaczonych urzadzeniach. Ta funkcja jest przydatna szczegdlnie w duzych,
wielokondygnacyjnych budynkach.

Uwaga: Ze wzgledu na to, ze detektor jest wyposazony w potqczenie bezprzewodowe, nie umieszczamy go
(ich) na podtozu metalowym. Mogtoby to zmniejszyc zasieg transmisji bezprzewodowej.

Aby sparowac kolejne detektory postepujemy zgodnie z nastepujgcymi zaleceniami:

PAROWANIE DETEKTOROW

1. W pierwszym detektorze naciskamy dtuzej przycisk gtéwny w czasie 12 sekund. Czerwona dioda
LED zacznie swieci¢ ciagle - detektor jest przygotowany do sparowania (ten tryb trwa 30 sekund,
potem detektor przejdzie do normalnego trybu!).

Uwaga: Jezeli chcemy przerwac tryb parowania, naciskamy krétko gtéwny przycisk, czerwona dioda LED

przestanie Swiecic.

2. W drugim detektorze naciskamy przycisk gtéwny w czasie 1-2 sekund. Jednoczesnie w pierwszym
i w drugim detektorze kilka razy miga czerwona dioda LED - oba detektory sa potaczone.

Jezeli chcemy sparowac nastepne detektory, postepujemy tak samo, jak w punkcie 2. W ten sposéb

mozna sparowa¢ maksymalnie 30 szt. detektoréw. Pamigtajmy, ze maksymalny zasieg bezprzewodowy

nie przekracza 20 m. W przestrzeni zabudowanej ré6znymi przedmiotami moze zmale¢ nawet do 1/3

tej odlegtosci.

KASOWANIE PAMIECI SPAROWANYCH DETEKTOROW

1. W detektorze naciskamy dtuzej przycisk gtéwny w czasie 16 sekund.

2. Czekamy, az czerwona dioda LED zacznie szybko miga¢ — puszczamy przycisk gtéwny.

3. Potem naciskamy przycisk gtowny 2x krétko po sobie - przy drugim nacisnieciu odezwie sie pikniecie,
a czerwona dioda LED przestanie $wieci¢- pamiec¢ detektora zostata skasowana.

W ten sposéb mozna kolejno kasowac pamie¢ w dalszych sparowanych detektorach.
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TESTOWANIE SPAROWANYCH DETEKTOROW

Naciskamy i przytrzymujemy przycisk gtdwny detektora w czasie maks. okoto 45 sekund.
Kolejno zaczna pikac wszystkie pozostate sparowane detektory.

W ten sposob sprawdzamy, czy sparowanie detektoréw odbyto sie poprawnie.

Tryb alarmu w pikajacych detektorach wytacza sie nacisnieciem gtéwnego przycisku.
Detektory przechodza do trybu recznego wyciszenia alarmu, ktéry trwa 10 minut.
Potem automatycznie przechodzg do normalnego trybu pracy.

Czyszczenie i konserwacja
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z jego wtasciwa obstuga:

« Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac jego instrukcje uzytkownika.
Wyrdb trzeba wymienic po 10 latach na nowy - patrz data produkgji na tylnej $ciance. Wyréb syste-
matycznie czy$cimy - minimum 1x na miesigc. Odkurzaczem ostroznie usuwamy ewentualny pyt i
zabrudzenia z otworéw wentylacyjnych wyrobu.

Wyrobu nie wolno malowac.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢
oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie doktadnosci wykrywania.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego
uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, py}, wysoka temperature albo wilgotnos¢
- moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.

Nie narazamy wyrobu na dziatanie deszczu, ani wilgoci lub wody kapigcej i pryskajace;j.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej Swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw, wyrobu nie zakrywamy.
Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie - mozemy je uszkodzic i
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytgcznie przeszkolony specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatna Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z
preparatéw do czyszczenia — mogg one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.
Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie. Wyréb
przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

« Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac osoby (facznie zdzie¢mi), ktdrych predyspozycje fizyczne, umystowe
albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie zurzadzenia, jezeli
nie sg one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpa-

dami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac

pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do

punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
I ktore maja szczegolnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

Osrodek serwisowy:
EMOS spol. s r.o., Lipnicka 2844, Pferov,750 02

Zakfad:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd

NO.76 Haichuan Road Chuangye

Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyrdb GS558 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,

wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w

WE. Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.
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m Flistérzékel6 GS558

Az itmutato fontos biztonsagi informaciokat tartalmaz az érzékeld tizembe helyezésével és miikodésével
kapcsolatban. Olvassa el figyelmesen az Gtmutatot, és tarolja azt biztonsagos helyen - késébb is sziiksége
lehet ra. Mutassa be az érzékel6 miikodését az épliletben tartézkoddknak.

Készitsen tlizeset esetén alkalmazand6 menekiilési tervet, és havonta egyszer tartson probariadét. Az
éplletben tartézkodé Gsszes személynek ismernie kell az érzékeld jelzéseit annak érdekében, hogy
azokra azonnal reagalhassanak.

Az érzékel6 a stird, fekete fisttel jaré lassu tiizet érzékeli. Az ilyen langok esetén akar 6rak sziikségesek
ahhoz, hogy nagyobb tiiz kialakuljon.

Megjegyzés:

Ha a helyszinen nagy porral jaro épitkezési munkalatok zajlanak, az érzékelé védelme érdekében szerelje
le azt a régzitélaprol. Ha ez valamilyen oknal fogva nem lehetséges, a munkalatok idejére takarja le az
érzékeld nyilasait példaul egy mlianyag zacskoval.

A letakart érzékel6 nem érzékeli a tiizet és a flstot. A nap végén, a munkalatok végeztével vegye le
a védotakarot.

Miiszaki adatok:

Erzékeld tipusa: fotoelektromos cella

Megfelel a EN 14604:2005/AC:2008. sz. véltozata elSirdsainak.

Hasznos élettartam: 10 év

Miikodési hémérséklet és paratartalom: 0 és +40 °C kozott, 5-90% (paralecsapddas nélkil)

Védettségi fokozat: IP20

Figyelmeztet6 hangjelzés: >85 dB 3 m-es hatétavolsagban

Vezeték nélkili modul hatokére: 20 m

Atviteli frekvencia: 433 MHz, max. 5 mW kisugérzott teljesitmény

Parositott egységek szama: max. 30 db

Tapellatas: 2db 1,5V AA

Fogyasztas: készenléti izemmaodban <4 pA, riasztasi izemmodban <40 mA

Vezeték nélkiili modul fogyasztasa:

Jelvevé izemmdd: <5 mA, jeladd izemmdd: <10 mA

A hémérséklet-érzékeld funkcio érzékenysége: 54-70 °C

A fustérzékel6 funkcio érzékenysége: 0,122-0,189 dB/m

Méret: 120 x 120 x 35,5 mm

Suly: 120 g

Az érzékelo részei
El6Inézet

TEST/SILENCE (TESZT/NEMITAS) f6 gomb
LED

Hangjelz6 sziréna
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Hatulnézet
A szerel6lap felszerelése Az elemek behelyezése

25—

Felszerelés

Az lizembe helyezést szakembernek kell végeznie.

Az lizembe helyezést végz6 szakember felelés azért, hogy a termék megfeleljen a hatélyos elirasoknak.
Ha kétségei tamadnak, bizza az izembe helyezést szakemberre.

Az érzékel6 lakéautokban nem hasznélhato.

Idedlis esetben az épiilet Gsszes helyiségébe kell szerelni érzékel6t, kivéve a konyhat, furdészobat és a
garazst. Az éplilet 6sszes emeletére kell szerelni legalabb egy érzékel6t, beleértve a lépcséket.
Afiistérzékel6t olyan helyre kell helyezni, ahonnan alvés kozben jol hallhaté a hangja (pl. a kozlekeddbe,
ahonnan a halészoba nyilik).

Minden halészobaban és az azokkal szomszédos kozlekedében szereljen fustérzékel6t a plafonra. Ha a
kozlekedd 9 méternél hosszabb, mindkét végébe szereljen érzékel6t.

Tobbszintes épiilet esetén minden szinten ugyantigy szerelje be az érzékelét.

[gy védve lesz az also szintré| felfelé aramlo fiist ellen.

A pincében a lépcsé aljahoz kozel, a plafonra szerelje az érzékel6t.

Ne szerelje fel az érzékel6t fiird6szobaban vagy konyhaban, mivel a viz- vagy ételg6z téves riasztast
okozhat. A garazsban a gépjarmi kipufogdgéza beindithatja a riasztot.

A jelz6berendezés szell6zényilasait tilos letakarni.

Ne permetezzen spray-t a jelz6berendezés kozelében vagy magéra a berendezésre.

Ne fesse le a jelz6berendezést.

Megjegyzés:

Az adott orszdgban érvényes elSirdsok az érzékel6k szamdtdl és elhelyezésétél fiiggéen vdltozhatnak.

Ha kétsége van, forduljon példdul a tizoltésdghoz.
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Az érzékel6 megfeleld elhelyezésének abraja

! 50 cm !
—

PLAFON | MINIMUM
- ~ 1 500 mm N
— 1 f NEM MEGFELELG
10cm TEROLET
/ MINIMUM DIAGRAM 2 / 1000
mm
LEGJOBB . -1 Hourrén EZEN ATERULETEN
NEM MEGFELELG T BARHOVA
30,5cm
MAXIMUM
NEM
ELFOGADHATO —— MEGFELELO
MENNYEZET SARKA
DIAGRAM 1 [
OLDALSO
FAL

A KESZULEK FALRA SZERELESE

Furjon két lyukat (2 5 mm) a falba. A furatok kozotti tavolsag 60 mm legyen.

Helyezze be a csomagban 1évé tipliket a nyilasokba, illessze fel a szerelélapot, majd csavarok segitsé-
gével rogzitse azt a falra.

Helyezze be az elemeket az érzékelébe, és tesztelje a késziilék miikodését (lasd a Teszt lizemmod
cim részt).

Ha az érzékel6 miikodik, illessze annak hatuljat a szerel6lapon 1év6 két csapra, majd forgassa el a nyilakkal
jelzettiranyba. Lasd A szerelSlap felszerelése” cimU abrat.

A szerelélap felszerelése

1. Falba furt lyukaki

2. Tiplik

3. Szerel6lap

4. Csavarok

5. Erzékel
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UZEMBE HELYEZES

Helyezzen be 2 db 1,5 V-0s AA elemet a késziilék hatuljan lévé elemtartoba.

Csak azonos tipusu alkalielemeket hasznaljon, az Gjratoltheté elemek hasznalata tilos.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze be az elemeket a mtianyag kapcsokkal rendelkezé rekeszbe.
Lasd,Az elemek behelyezése” cimti brat.

Az elemek behelyezése utan a piros LED villog.

Ezutan a LED 40 masodpercenként pirosan villog, jelezve, hogy az érzékelé megfeleléen muikodik.
Figyelem:

A késziilék fedelét csak akkor zdrja vissza, ha az Gsszes elemet behelyezte.

Az elemtartd rekeszben lévé miianyag kapocstol nem szerelhet6 fel a késziilék fedele.

Az elemek akkor nem esnek ki az elemtarto rekeszbél, ha az Gsszes elem és a szerelélap is a helyén van.

TESZT UZEMMOD

Az érzékel6 mikodése sziikség szerint vagy az elemek cseréjekor tesztelhet6.

Nyomja meg és tartsa lenyomva kb. 5 méasodpercig a f6 gombot. Az érzékel6 egymés utén 3-szor sipol
(melyet egy 1,5 masodperces sziinet kévet), majd a piros LED villog.

Ha az érzékelé nem ad ki hangjelzést, ellendrizze az elemeket és az egységet.

Ne tartsa lenyomva a fé6 gombot 12 masodpercnél hosszabb ideig, mivel ilyenkor az érzékeld tarsitasi
lizemmaodra valt.

El6fordulhat, hogy a tesztelés alatt mas pérositott riaszté is sipolni kezd (amennyiben tébb riasztot is
hasznal a lakasban).

Ha elengedi a f6 gombot, a tobbi riaszté sipoldsa 1 percen beliil leall.

A riaszté megfelelé6 miikodését hetente ellendrizze a teszt izemmad segitségével.

Megjegyzés:
A tesztelést kisér6é hang- és fényjelzések kizarolag az érzékelé megfelel6 miikodését jelzik.
Nem utalnak fiist jelenlétére.

HIBA ESZLELESE

Ha az érzékel6 hibat észlel, nem mikodik.

Hiba észlelésekor 40 méasodpercenként sipolas hallatszik, és a sipolas utan 20 masodperccel a piros
LED felvillan.

Azonnal cserélje ki az elemeket, és ellendrizze, hogy kérosodott-e az érzékeld. Tisztitsa meg az érzékeld
nyilasait példaul porszivé segitségével. Tesztelje a készlilék miikodését.

Ha a hiba az elemek cseréjét kovetéen sem szlinik meg, forduljon a szervizkézponthoz.

LEMERULT ELEMEK

Lemeriilt elemek esetén 40 masodpercenként hangjelzés hallatszik, és ezzel egy idében a piros LED felvillan.
Azonnal cserélje ki az elemeket. Kizarolag alkalielemeket hasznaljon! Ne haszndljon Gjratdlthetd elemeket!
Tesztelje a késziilék miikodését.

El6vigyazatossagbdl érdemes évente cserélni az elemeket.

A LEMERULT ELEMRE FIGYELMEZTETO HANGJELZES KEZI NEMITASA

Szlikség esetén a figyelmeztet6 hangjelzés ideiglenesen leéllithato.

Riasztas tzemmaodban nyomja meg a f6 gombot. A hangjelzés 8 6rara kikapcsol (a piros LED 8 ma-
sodpercenként villog).

AZ ERZEKELO HASZNOS ELETTARTAMANAK VEGE
Az érzékel6 a gyartastdl szamitott 10 évig hasznélhatd.
A miikodési id6tartam lejarta utdn az érzékel nem hasznalhato, és uj késztilékre kell cserélni.
A csere idépontjat lasd a hatlapon 1évé cimkén, a,Replace device” (Késziilék cseréje) felirat mellett.
Ha tobb érzékel6t hasznal, mindenképpen ellendrizze azok lejarati idépontjat!
RIASZTAS
Fist észlelésekor az érzékelé hang- és fényjelzést ad.
Ezzel egy id6ben az érzékeld sipol, és a piros LED egymas utan 3-szor felvillan 1,5 masodperces szii-
netekkel.
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Egy sipolas és villanas 0,5 méasodpercig tart.

Magas hémérséklet (tiiz) észlelésekor az érzékel6 sipol, és a piros LED folyamatosan és gyorsan villog.
Ebben az esetben egy sipolas és villanas 0,2 masodpercig tart.

Ha tobb érzékeld csatlakozik egymashoz vezeték nélkiili kapcsolaton keresztiil, és egyikiik riasztas
izemmadba kapcsol, a tobbi parositott érzékeld is hang- és fényjelzést ad ki (2 gyors sipolas, majd 1,2
masodperces csond).

Riasztaskor azonnal hagyja el az éplletet, és gondoskodjon arrél, hogy mindenki mas is igy tegyen.
Ne alljon meg segitséget hivni vagy az értékeit 6sszegy(jteni.

Ertesitse az illetékes segélyszolgélatot.

A BEKAPCSOLT RIASZTAS KEZI NEMITASA

Ariaszté hangjelzése ideiglenesen leallithato.

Nyomja meg a fé6 gombot: a hangjelzés 10 percre kikapcsol.

Némitas alatt a piros LED 8 masodpercenként villog.

A némités funkciot kizérdlag téves riasztaskor hasznalja, példaul géz, fézéskor keletkez6 para vagy
odaégett étel esetén. Varja meg, amig kitisztul a levegé.

Ha tobb parositott érzékeld is riasztas izemmaodba kapcsol, az érzékelSket egyesével kell lenémitani.

Ne vegye ki az elemeket a riasztas ledllitdsahoz, mivel ilyenkor a riaszté kikapcsol.
ERZEKELOK KOZOTTI VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT

A GS558 tipust fiistérzékel 6k egyméshoz csatlakoztathatok vezeték nélkdili kapcsolaton keresztiil. Ennek

akapcsolatnak koszonhet6en a riaszto hangjelzés (85 dB) mindegyik késziiléken megszélal, ha egyikik

fustot érzékel. Ez a funkcid a nagyobb, tobbszintes éplletek esetén kiilonosen hasznos.

Figyelem: Az érzékel6 vezeték nélkuli kapcsolattal rendelkezik, ezért ne szerelje azt (y) fémet tartalmazé

alapra. Ez ugyanis csokkentheti a vezeték nélkili hatétavolsagot.

Tovabbi érzékel6k csatlakoztatasahoz hajtsa végre a kovetkezd lépéseket:

ERZEKELOK PAROSITASA

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva kb. 12 masodpercig az elsé érzékel f6 gombjat. Kigyullad a piros
LED - az érzékeld készen all a parositasra (ez az izemmod 30 masodpercig aktiv, ezt kdvetéen az
érzékel6 normal izemmaddba kapcsol).

Megjegyzés: Ha idé elétt le szeretné dllitani a pdrositds (izemmaodot, nyomja meg réviden a f6 gombot. A

piros LED kialszik.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva 1-2 masodpercig a masodik érzékel6 f6 gombjat.
Az elsé és a masodik érzékeldn 1évé piros LED tobbszor egymdés utdn gyorsan villog — mindkét
érzékel6 csatlakoztatdsa megtortént.

Ha tovabbi érzékelSket kivan parositani, ismételje meg a folyamatot a 2. [épéstél. Ezzel az eljarassal

maximum 30 érzékel6 parosithato. Ne feledje, hogy a vezeték nélkili hatotavolsag 20 méter. Beépitett

terlileten a hatétavolsag harmadéra csokkenhet.

ATARSITOTT ERZEKELOK MEMORIAJANAK TORLESE

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva kb. 16 masodpercig az érzékel6 f6 gombjat.

2. Varjon, amig a piros LED gyorsan villogni nem kezd, majd engedje el a f6 gombot.

3. Ezutan nyomja meg a fé gombot kétszer egymas utan: a masodik megnyomaskor sipolas hallatszik,
és a piros LED villogasa megszUnik. Az érzékel6 memorija torl6dott.

TARSITOTT ERZEKELOK TESZTELESE

Nyomja meg és tartsa lenyomva max. 45 masodpercig az érzékelé f6 gombjat.

A parositott érzékel6k egymds utén sipolni kezdenek.

Ekkor ellenérizhet, hogy megfeleléen tortént-e az érzékelék parositasa.

A sipol6 érzékel6k riasztas izemmadjanak kikapcsoldsdhoz nyomja meg a f6 gombot.
Az érzékelSk 10 percre a riasztas kézi némitasa izemmaodba kapcsolnak.

Ezt kbvetSen automatikusan normél izemmaodba kapcsolnak.
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Apolas és karbantartas
A termék megfelelé hasznélat esetén hosszu évekig hibatlanul miikédik. Néhany tanacs
a megfelel6 miikodéshez:

« Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot.

A késziiléket 10 év utan cserélni kell - a csere idépontjat ldsd a hatlapon. Rendszeresen, legaldbb
havonta egyszer tisztitsa meg a késziiléket. Porszivé segitségével 6vatosan tavolitsa el a szennye-
z6dést és a port a késziilék szell6zényilasaibol.

Ne fesse le a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve

hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.

Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkddasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjék a

terméket.

Ovja a terméket a tllzott eréhatastdl, iitésektd, portdl, magas hdmérséklettdl és paratartalomtol,
mivel ezek hibas miikodéshez, az elemek révidebb élettartamahoz és karosodasahoz, vagy a mlianyag
részek deformalodasahoz vezethetnek.

A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak, racsopogé vagy rafréccsend
viznek.

Ne helyezzen a késztilékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék szell6z6nyilasaiba, és ne takarja le a készliléket.

Ne médositsa a termék belsé elektromos aramkoreit — ezzel kérosithatja a késziiléket, illetve a garancia
automatikusan érvényét veszti. A termék javitasat kizardlag szakképzett személy végezheti.

A termék tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon olddszert vagy
tisztitoszert. Ezek megkarcolhatjék a miianyag részeket, vagy korr6zioét okozhatnak az elektromos
aramkaorokon.

« Ne meritse a késztiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

« Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalléan a készulék javitasat. A javitast bizza
az lizletre, ahol a terméket vasarolta.

« A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €l6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hidnyaban hozza nem ért6 személyek (beleértve a gyermekeket) kizardlag a biztonsagukért felelés
személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozé Utmutatasai mellett hasznalhatjak . Ne hagyja
feltigyelet nélkiil a gyermekeket, és tigyeljen arra, hogy ne hasznaljak a késziiléket jatékszerként.

Az élettartama végét elért késziiléket és elemeket ne a haztartasi hulladékba helyezze, hanem
adja le a szelektiv hulladékgy(ijté pontokon. A termék szabalyszerl hulladékkezelésével
elkeriilhet6k az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok. Az anyagok
Ujrafeldolgozasaval 6vjuk a természeti eréforrasokat. A termék tjrahasznositasaval kapcso-

I (atos tovabbi tajékoztatasért forduljon az 6nkormanyzathoz, a haztartasi hulladék feldolgo-
zasat végz6 tarsasaghoz vagy az lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

Szervizkdzpont:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Gyartélizem:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az GS558 + az érzékel6 megfelelnek a 2014/53/EK iranyelv alapveté
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes tertiletén hasznalhato.
A megfeleléségi nyilatkozat letoltheté az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.
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n Detektor dima GS558

Navodila vsebujejo pomembne varnosten informacije o namestitvi in delovanju detektorja. Navodila
pozorno preberite in jih shranite za potrebe v prihodnje. Z upravljanjem detektorja seznanite tudi vse
ostale stanovalce v stavbi.

Izdelajte evakuacijski nacrt za primer pozara in ga vsak mesec vadite. Vsi stanovalci v stavbi naj se s
signali detektorja seznanijo, da se na njih znajo nemudoma odzvati.

Detektor omogoca odkriti pocasno tleci plamen, ki ga spremlja gost ¢rn dim in lahko traja nekaj ur,
preden se spremeni v velik pozar.

Opozorilo:

Ce pri vas potekajo gradbena dela, pri katerih se prasi, bi mogli detektor dima odstraniti z montazne
plos¢e, da ne pride do poskodbe le-tega. Ce to iz kak$nega razloga ni mozno, je treba odprtine detektorja
po cas del pokriti npr. s plasti¢no vrecko.

Pokrit detektor ne bo zaznal pozara niti dima, torej ga vsak dan po koncanem delu odkrijte.

Tehni¢ni podatki:

Tip senzorja: foto-elektronska celica

V skladu s standardom EN 14604:2005/AC:2008
Zivljenjska doba naprave: 10 let

Delovna temperatura in vlaznost: 0 do +40 °C, 5 do 90 % (brez kondenzacije)
Stopnja zascite: IP20

Zvoéna signalizacija: >85 dB v razdalji 3 m

Doseg brezzi¢nega modula: 20 m

Prenosna frekvenca: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Stevilo povezanih enot: max. 30 kom

Napajanje: 2x 1,5V AA

Poraba: <4 pA nadin pripravljenosti, <40 mA nacin alarma
Poraba brezzi¢nega modula:

Nacin sprejemnika: <5 mA, na¢in oddajnika: <10 mA
Obc¢utljivost detekcije temperature: 54 do 70 °C
Ob¢utljivost detekcije dima: 0,122 do 0,189 dB/m
Dimenzije: 120 x 120 X 35,5 mm

Teza: 120 g

Opis detektorja
Prednji del

Glavna tipka TEST/UTISANJE
LED dioda

Glasna sirena
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Zadnji del
Nacin namestitve montaznega pokrov Nacin vstavitve baterij

25—

Instalacija

Namestitev mora izvajati usposobljena oseba.

Oseba, ki namestitev izvaja, je odgovorna za instalacijo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

V primeru dvomov se z instalacijo obrnite na usposobljene strokovnjake.

Detektor ni namenjen za uporabo v avtodomih.

Detektor dima naj bi bil idealno namescen v vseh prostorih hise, razen kuhinje, kopalnice in garaze. Na
vsakem nadstropju hise, vklju¢no s stopnisc¢em, naj je namescen najmanj eden detektor dima.
Detektor dima naj je namescen na mestu, kjer ga boste slisali tudi, ko spite, na primer na hodniku
pred spalnico.

Detektor namestite na strop vsake spalnice in na hodniku pred spalnico. Ce je hodnik daljsi kot 9 m,
detektor namestite na obeh koncih.

Ce imate nadstropno hiso, detektorje namestite na enak nacin na vsakem nadstropju.

Tako boste zavarovani tudi pred dimom, ki se dviguje navzgor po stopnicah iz spodnjega nadstropja.
V kleti detektor namestite na strop v spodnjem delu stopnisca.

Detektorja dima ne namescajte v kopalnicah niti v kuhinjah, vodna para in para iz jedi namrec lahko
povzrocita laznive alarme. V garazi bi detektor lahko reagiral na izpusne pline iz vasega vozila.
Ventilacijske odprtine opozorilne naprave ne smejo biti pokrite.

Aerosolnih pripravkov ne prsite v blizini in na opozorilno napravo.

Opozorilne naprave se ne sme prepleskati.

Opomba:
Nacionalni predpisi se glede na stevilo in lokacijo javijalnikov dima razlikujejo.
V primeru dvomov se obrnite na primer na gasilsko enoto.
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Nacrt primerne lokacije detektorja
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NAMESTITEV NAPRAVE NA STENO

V steno izvrtajte dve izvrtini (¢ 5 mm), medsebojna razdalja odprtin naj bi bila 60 mm.

Vizvrtini vstavite priloZzena stenska vlozka, prilozite montazno plos¢o in s pomogjo vijakov jo pritrdite
na steno.

V detektor vstavite baterije in preverite njegovo delovanje, glej Preizkusni nacin.

Ce detektor deluje, namestite zadnjo stran detektorja na montazni pokrov v dve fiksacijski izboklini in
obrnite v smeri puscic, glej sliko Nacin namestitve montaznega pokrova.

Nacin namestitve montaznega pokrova

R

EEEEELTTS

1. Izvrtini v sten 2
2. Stenska vlozkaa \

3. Montazna podlozka

4.Vijakaa

5. Detektor ®/
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AKTIVIRANJE NAPRAVE

Bateriji (2x 1,5V AA) vstavite v prostor za baterije na zadnji strani naprave.
Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, nikoli ne uporabljajte polnilnih baterij.
Pri vstavitvi baterij v prostor s plasti¢nimi izboklinami pazite na nacin vstavitve!

Glej sliko Nacin vstavitve baterij.

Po vstavitvi baterij utripne rdeca LED dioda.

Rdeca dioda bo nato utripala vsakih 40 sekund, to pomeni, da detektor deluje.

Opozorilo:

Ce niso vstavljene vse baterije, montaznega pokrova ni mozno namestiti!

Namestitev montaznega pokrova preprecuje plasti¢na izboklina v prostoru za baterije.

Vedno je treba imeti vstavljene baterije in namescen pokrov za baterije, ki preprecuje popuscanje
baterij v prostoru za baterije.

PREIZKUSNI NACIN

V primeru potrebe ali pri vsaki zamenjavi baterij lahko preverite delovanje detektorja.

Glavno tipko pritisnite cca za 5 sekund, detektor bo 3x zaporedoma zapiskal (nato bo sledila pavza 1,5
sekunde) in utripala bo rdec¢a LED.

Ce detektor ne bo oddajal akusti¢nega signala, preverite delovanje baterij in nacin namestitve.
Glavne tipke ne drzite dlje kot 12 sekund, drugace se detektor preklopi v nacin povezovanja z drugimi
enotami.

Mozno je, da med preizkusom za¢nejo piskati tudi ostali povezani alarmi (¢e v stanovanjskem prostoru
uporabljate ve¢ alarmov).

Po sprostitvi glavne tipke bi ostali alarmi v 1 minuti mogli nehati piskat.

Preizkusni nacin izvajajte 1x tedensko, da preverite, ali alarm deluje.

Opomba:

Akusti¢ni in opticni signal sluzi pri preverjanju le kot informacija, da alarm deluje.

To ne pomeni, da je bila zaznana prisotnost dima.

STANJE NAPAKE

Ce je detektor v stanju napake, ne deluje.

Stanje napake je nakazano vsakih 40 sekund z 1x piskom in po 20 sekundah od piska z 1x utripom
rdece LED.

Baterije takoj zamenjajte in preverite, ali detektor ni poskodovan, ocistite odprtine detektorja npr. s
sesalnikom. Izvedite preizkus delovanja.

Ce bo tudi po zamenjavi baterij nakazano stanje napake, se obrnite na servisni center.

IZPRAZNJENE BATERIJE

Izpraznjene baterije v alarmu nakazuje hkraten 1x pisk/1x utrip rdece LED vsakih 40 sekund.
Baterije takoj zamenjajte. Uporabljajte le alkalne baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij.
Izvedite preizkus delovanja.

Svetujemo, da se bateriji iz preventivnih razlogov menjata 1x letno.

ROCNO UTISANJE ZVOCNEGA SIGNALA PRI IZPRAZNJENI BATERLJI

Zvocni signal je mozno v primeru potrebe zacasno utisati.

V nacinu alarma pritisnite na glavno tipko, zvocni signal se za 8 ur utisa (obenem bo rdeca LED utripnila
vsako 8. sekundo).

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE DETEKTORJA

Zivljenjska doba detektorja je 10 let od proizvodnije.

Po preteku tega ¢asa se ga ne sme uporabljati in ga je treba zamenjati z novo napravo.

Datum zamenjave detektorja je naveden na tablici na zadnji strani pri besedilu,Napravo zamenjati”.
Ce uporabljate ve¢ detektorjev, ne pozabite, da datum zamenjave z novim preverite pri vseh detektorjih!

OPOZORILO NA ALARM
V primeru zaznave dima zacne detektor oddajati akusticen/opticen signal.
Isto¢asno ponovno 3x zapiska/3x utripne rdeca LED, sledilo bo 1,5 sekunde tiSine.
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Dolzina enega piska/utripa je 0,5 sekunde.

V primeru ugotovitve povecane temperature (pozara) bo nepretrgoma hitro zaporedoma piskal in
hkrati bo utripala rdeca LED.

Dolzina enega piska/utripa je v tem primeru 0,2 sekunde.

V primeru, da boste imeli brezzi¢no povezanih ve¢ detektorjev in kateri od njih se preklopi v nacin
alarma, potem bodo ostali povezani detektorji zaceli tudi oddajati akusticen/opticen signal, in sicer 2x
hiter pisk, ki mu sledi 1,2 sekunde trajajoca tisina.

Pri zaznavi alarma nemudoma evakuirajte stavbo in preverite, ali so stavbo zapustile vse osebe.

Ne ustavljajte se, da bi klicali na pomo¢ ali pobrali svoje stvari.

Kontaktirajte ustrezno enoto intervencijske sluzbe.

ROCNO UTISANJE ALARMU PRI ALARMU

Zvocni signal je mozno zacasno utisati.

Pritisnite na glavno tipko, akusticen signal se za 10 minut utisa.

Utisanje bo signaliziral 1x utrip rdec¢e LED vsakih 8 sekund.

Funkcijo utisanje uporabite samo v primeru, da gre za lazni alarm, povzrocen na primer

s paro, hlapi iz kuhanja ali s prismojeno hrano. Pocakajte, dokler se zrak ni ¢ist.

Ce imate povezanih ve¢ detektorjev in bodo v nacinu alarma, je treba morebitno utisanje izvesti na
vsakem detektorju posebej.

Baterij ne odstranjujte, da bi prekinili nacin alarma - detektor ne bo deloval!
BREZZICNA POVEZAVA DETEKTORJEV

Detektorje dima GS558 je mozno med seboj brezzi¢no povezati. Ta povezava omogoca, da se prizaznavi
alarma s strani enega detektorja dima sprozi glasen zvo¢ni alarm (85 dB) tudi za vse ostale priklju¢ene
naprave. Ta funkcija je zelo koristna predvsem za vecje ve¢nadstropne stavbe.

Opozorilo: Glede na to, da je detektor opremljen z brezzi¢no povezavo, detektor (-jev) ne namescajte
na kovinsko podlago. To lahko zniza brezzi¢ni doseg.

Za povezovanje drugih detektorjev postopajte po naslednjih navodilih:

POVEZOVANJE DETEKTORJEV

1. Na prvem detektorju pritisnite za 12 sekund na glavno tipko. Rdeca LED dioda zacne trajno svetiti —
detektor je pripravljen za povezovanje (ta nacin traja 30 sekund, nato detektor preklopi v normalen
nacin!).

Opomba: Ce Zelite nacin povezovanja predéasno konéati, pritisnite na kratko na glavno tipko, rdeca LED

neha svetiti.

2. Nadrugem detektorju pritisnite za 1-2 sekundi na glavno tipko. Hkrati na prvem in drugem detektorju
veckrat zaporedoma hitro utripne rdeca LED dioda - oba detektorja sta povezana.

Ce zelite povezati druge detektorje, postopajte ponovno po tocki 2. Na ta nacin lahko povezete najve¢

30 kom detektorjev. Upostevajte, da je maksimalen brezzi¢en doseg 20 m.V pozidanem prostoru lahko

pade vse na 1/3.

1ZBRIS SPOMINA POVEZANIH DETEKTORJEV

1. Na detektorju pritisnite za 16 sekund na glavno tipko.

2. Pocakajte, da za¢ne hitro utripati rdeca LED dioda - sprostite glavno tipko.

3. Nato pritisnite 2x zaporedoma na kratko na glavno tipko - pri drugem pritisku se oglasi pisk in rde¢a
LED neha svetiti — spomin detektorja je izbrisan.

Na ta nacin lahko postopoma izbrisete spomin pri drugih povezanih detektorjih.

PREIZKUSANJE POVEZANIH DETEKTORJEV

Pritisnite in za najvec cca 45 sekund drzite glavno tipko detektorja.
Postopoma zacnejo piskati vsi ostali povezani detektorji.

Na ta nacin preverite, ali je bilo povezovanje detektorjev uspesno.

Nacin alarma pri piskajocih detektorjih ukinete s pritiskom na glavno tipko.
Detektorji se preklopijo v nacin ro¢nega utisanja alarma, ki traja 10 minut.
Nato se avtomatsko preklopijo v normalen nacin.
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Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden za¢nete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelek je po 10-ih letih treba nadomestiti z novim — glej datum proizvodnje na zadnji strani. lzdelek
redno ¢istite — najmanj 1x na mesec. S sesalnikom previdno posesajte morebiten prah in umazanijo
iz prezracevalnih odprtin izdelka.

Izdelka se ne sme barvati.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam
temperature. To bi znizalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi - lahko
povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij
in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢cno napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali istilnih izdelkov
- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga
kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Izdelka niti baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpad-
ke, uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste prepre-
¢ili negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Recikliranje materialov prispeva varstvu
naravnih virov. Ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka Vam ponudijo upravne enote, orga-

HE nizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Servisni center:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Obrat:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

Emos spol.s r.o. izjavlja, da sta GS558 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo¢bami direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil
ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.
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18Y;1:4]:1:Y Detektor dima GS558

Ovaj prirucnik sadrzi vazne sigurnosne informacije za ugradnju i rukovanje detektorom. Pazljivo pro-
Citajte ovaj priru¢nik i pohranite ga na sigurno mjesto za buducu upotrebu. Upoznajte ostale stanare
zgrade s radom detektora.

Stvorite plan evakuacije za slucaj pozara i provodite vjezbu svakog mjeseca. Svi stanari zgrade moraju
biti upoznati sa signalima detektora kako bi odmah mogli reagirati na njih.

Detektor omogucuije otkrivanje sporo gorecih plamena popracenih gustim crnim dimom. Tim plamenima
potrebni su sati da se pretvore u veliki pozar.

Napomena:

Ako se na podru¢ju odvijaju gradevinski radovi koji uzrokuju veliku koli¢inu prasine, trebate rastaviti
detektor i uklonite ga s montazne ploce kako biste ga zastitili. Ako to iz nekog razloga nije moguce,
prekrijte otvore detektora za trajanja radova, primjerice plasti¢cnom vrecicom.

Prekriveni detektor nece o¢itavati pozar ni dim. Otkrijte ga svakog dana po zavrsetku radova.

Tehnicki podaci:

Vrsta senzora: s fotoelektricnom celijom

Sukladno standardu EN 14604:2005/AC:2008

Vijek trajanja: 10 godina

Radna temperatura i vlaga: 0 do +40 °C, 5 do 90 % (bez kondenzacije)
Zastitna oznaka: IP20

Zvucna signalizacija: >85 dB s dometom od 3 m

Domet bezi¢nog modula: 20 m

Prijenosna frekvencija: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Broj uparenih jedinica: maks. 30

Napajanje: 2 baterije AAod 1,5V

Potro3nja elektri¢ne energije: <4 A u stanju mirovanja, <40 mA u nacinu alarma
Potrosnja bezi¢nog modula:

Nacin prijemnika: <5 mA, nacin odasiljaca: <10 mA

Osjetljivost otkrivanja temperature: 54 do 70 °C

Osjetljivost otkrivanja dima: 0,122 do 0,189 dB/m

Dimenzije: 120 x 120 x 35,5 mm

Tezina: 120 g

Opis detektora
Predniji dio

Glavni gumb (TEST/SILENCE)
LED svjetlo

Glasna sirena
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Straznji dio
Ugradnja montazne plocev Umetanje baterijaj

Ugradnja

Ugradnju treba obaviti stru¢na osoba.

Osoba koja obavlja ugradnju odgovorna je za ugradnju proizvoda sukladno vazecim zakonskim
propisima.

Ako niste sigurni, ugradnju prepustite osposobljenom stru¢njaku.

Detektor nije namijenjen za upotrebu u kamperima.

Bilo bi idealno ugraditi detektor dima u svaku prostoriju u kuci, uz iznimku kuhinja, kupaonica i garaza.
Na svakom katu kuce, ukljucujudi stepenice, trebalo bi ugraditi najmanje jedan detektor dima.
Detektor dima treba se nalaziti na mjestu gdje ga mozete cuti i kada spavate, primjerice u hodniku
ispred kupaonice.

Ugradite detektor u strop svake kupaonice i u hodnik ispred kupaonice. Ako je hodnik duzi od 9 m,
ugradite detektor na oba kraja.

Ako vasa kuca ima vise katova, detektor prema istom nacelu ugradite na svakom katu.

Tako cete biti zasticeni i od dima koji se podize stepenicama s najdonjeg kata.

U podrumu detektor ugradite u strop na dnu stepenista.

Ne ugradujte detektor u kupaonice ili kuhinje. Para od vode ili kuhanja moze prouzrociti laznu aktivaciju
alarma. U garazi alarm mogu aktivirati ispusni plinovi iz vaseg automobila.

Ventilacijski otvori detektora moraju biti slobodni.

Ne rasprsujte sredstva u rasprsivacu u neposrednoj blizini ili po samom detektoru.

Zabranjeno je bojanje detektora.

Napomena:

Nacionalni zakonski propisi mogu se razlikovati po pitanju broja i smjestaja detektora dima.
Ako niste sigurni, obratite se, primjerice, vatrogascima.
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Dijagram pravilnog rasporeda smjestaja detektora

| |
50cm N

STROP | MiNImUM
T 500 mm
f / ZABRANJENO
10em PODRUCJE
(MINIMUM DIJAGRAM 2
1000 mm
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DUJAGRAM 1 - =L
BOCNI
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MONTAZA UREDAJA NA ZID

Izbusite dvije rupe (2 5 mm) u zidu. Udaljenost izmedu rupa mora biti 60 mm.

Umetnite priloZene usadnice u otvore, postavite montaznu plocu i pricvrstite je na zid vijcima.

Stavite baterije u detektor i provjerite radi li, pogledajte odlomak Nacin rada za ispitivanje.

Ako detektor radi, stavite straznju stranu detektora na montaznu plocu na otvorima u zidu i okrenite
u smjeru strelica, pogledajte sliku Ugradnja montazne ploce.

Ugradnja montazne ploce

é/z\a
R
L.

mﬁﬂq;’mﬁégﬁmm

1. Rupe u zidu 5
2. Usadnice \

3. Montazna plo¢a

4.Vijci

5. Detektor @
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PUSTANJE U RAD

Umetnite baterije (2 AA od 1,5V) u odjeljak za baterije na poledini uredaja.

Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije iste vrste, nemojte upotrebljavati baterije koje se mogu puniti.
Prilikom umetanja baterija u podrugje s plasti¢nim kop¢ama pazljivo umecite bateriju kako biste to
ucinili pravilno!

Pogledajte sliku Umetanje baterija.

Nakon umetanja baterija crveno LED svjetlo treperi.

Nakon toga LED svjetlo zatreperi svakih 40 sekundi kako bi ukazalo da detektor radi.

Upozorenje:

Sklop poklopca ne moze se zatvoriti sve dok sve baterije nisu na svom mjestu!

Plasti¢na kopca na odjeljku za baterije onemogucava ugradnju sklopa poklopca.

Sve baterije moraju biti umetnute i montazna plo¢a mora biti na mjestu kako baterije ne bi ispale iz
odjeljka za baterije.

NACIN RADA ZA ISPITIVANJE

Kad god je to potrebno, ili prilikom svake zamjene baterija, moZete ispitati rad detektora.

Pritisnite glavni gumb na otprilike 5 sekundi. Detektor emitira 3 zvuéna signala bip zaredom (nakon
¢ega slijedi stanka od 1,5 sekundi) i crveno LED svjetlo treperi.

Ako detektor ne emitira zvuc¢ni signal, provjerite baterije i cijeli sklop.

Ne drzite glavni gumb pritisnutim dulje od 12 sekundi jer e se u protivnom detektor prebaciti u nacin
rada za uparivanje s drugim jedinicama.

Moguce je da i drugi upareni alarmi po¢nu emitirati zvu¢ne signale bip tijekom ispitivanja (ako upotre-
bljavate vise alarma u stambenom prostoru).

Nakon otpustanja glavnog gumba, ostali alarmi trebali bi prestati emitirati zvu¢ne signale bip u roku
1 minute.

Nacin rada za ispitivanje upotrebljavajte jednom tjedno kako biste provjerili je li alarm djelatan.
Napomena:

Zvucni i opticki alarm tijekom ispitivanja samo je pokazatelj da je detektor djelatan.

Ne znaci da je otkrivena prisutnost dima.

STANJE KVARA

Ako je detektor neispravan, ne radi.

Svakih 40 sekundi aktivira se indikator kvara emitiranjem 1 zvu¢nog signala bip, a 20 sekundi nakon
zvuénog signala 1 zatreperi crveno LED svjetlo.

Odmah zamijenite baterije i provjerite je li detektor ostec¢en. Ocistite otvore detektora, primjerice
usisavacem. Provedite funkcionalno ispitivanje.

Ako je stanje kvara i dalje prisutno nakon zamjene baterija, obratite se servisnom centru.

PRAZNE BATERIJE

Na prazne baterije u alarmu ukazuje istodobno emitiranje zvu¢nih signala bip i treperenje crvenog LED
svjetla jednom svakih 40 sekundi.

Odmah zamijenite baterije. Upotrebljavajte isklju¢ivo alkalne baterije, a ne one s moguénoséu po-
novnog punjenja.

Provedite funkcionalno ispitivanje.

Kao mjeru predostroznosti, preporu¢ujemo zamjenu baterija jednom godisnje.

RUCNO ISKLJUCENJE ZVUCNOG SIGNALA ZA PRAZNE BATERIJE

Ako je potrebno, zvucni signal mozete privremeno iskljuciti.

Pritisnite glavnim gumb u nacinu emitiranja alarma. Zvu¢ni alarm iskljucuje se na 8 sati (crveno LED
svjetlo treperi svakih 8 sekundi).

KRAJ VIJEKA TRAJANJA DETEKTORA

Detektor ima vijek trajanja 10 godina od datuma proizvodnje.

Po isteku tog roka detektor se vise ne smije upotrebljavati i treba se zamijeniti novim uredajem.
Datum zamjene detektora nalazi se na naljepnici na poledini, pored natpisa,Zamjena uredaja”.
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Ako upotrebljavate vise detektora, ne zaboravite provjeriti datum zamjene za sve njih!

ALARM UPOZORENJA

U slucaju otkrivanja dima, detektor zapocinje s emitiranjem zvu¢nog i opti¢kog signala.

Detektor istodobno emitira zvucne signale bip i crveno LED svjetlo zatreperi 3 puta zaredom, nakon
cega slijed 1,5 sekunda tisine.

Trajanje jednog zvucnog signala bip i treperenja iznosi 0,5 sekundi.

Detektor emitira zvucni signal bip i crveno LED svjetlo stalno treperi u slucaju otkrivanja povisene
temperature (pozara).

U tom slucaju trajanje jednog zvucnog signala bip i treperenja iznosi 0,2 sekundi.

Ako je medusobno bezi¢no povezano vise detektora i jedan prijede u stanje alarma, ostali upareni
detektori takoder zapocinju s emitiranjem zvu¢nog i optickog signala u obliku 2 brza zvucna signala
bip nakon ¢ega slijedi 1,2 sekunde tisine.

Ako se aktivira alarm, odmah evakuirajte zgradu i provjerite jesu i je svi ljudi napustili.

Ne prekidajte evakuaciju kako biste pozvali pomo¢ ili pokupili svoje stvari.

Kontaktirajte odgovarajucu hitnu sluzbu.

RUCNO ISKLJUCENJE ALARMA TIJEKOM AKTIVACIJE

Zyu¢ni signal alarma moze se privremeno iskljuciti.

Pritisnite glavni gumb. Zvuéni signal iskljucit ¢e se na 10 minuta.

Na isklju¢enje ukazuje 1 treperenje crvenog LED svjetla svakih 8 sekundi.

Funkciju isklju¢enja upotrebljavajte isklju¢ivo u slu¢ajevima lazne aktivacije alarma, primjerice pro-
uzroc¢ene vodenom parom, parom od kuhanja ili pregorjelom hranom. Pri¢ekajte da se zrak procisti.
Ako imate vise uparenih detektora u stanju alarma, morat cete iskljuciti svaki detektor zasebno.

Ne vadite baterije kako biste prekinuli stanje alarma jer cete tako deaktivirati alarm!

BEZICNA VEZA IZMEDU DETEKTORA

Detektori dima GS558 mogu se medusobno bezi¢no povezati. Takvim povezivanjem omogucuje se
emitiranje glasnog zvu¢nog alarma (85 dB) na svim uredajima kada jedan od detektora otkrije dim. Ta
je znacajka posebno korisna za vece zgrade od vise katova.

Upozorenje: Buduci da detektor ima mogucénost bezi¢nog povezivanja, ne ugradujte ga (y) na metalno
postolje. Tako mozete smanjiti domet beZi¢nog signala.

Za uparivanje dodatnih detektora ucinite sljedece:

UPARIVANJE DETEKTORA

1. Pritisnite glavni gumb na prvom detektoru na 12 sekundi. Pali se crveno LED svjetlo i detektor je spreman
za uparivanje (taj nacin rada traje 30 sekundi, nakon ¢ega detektor prelazi u standardni nacin radal).

Napomena: Ako Zelite ranije prekinuti uparivanje, nakratko pritisnite glavni gumb. Crveno LED svjetlo ¢e

seiskljuciti.

2. Pritisnite glavni gumb na drugom detektoru na 1-2 sekunde. Crveno LED svjetlo brzo ce zatreperiti
nekoliko puta istodobno na prvom i drugom detektoru — detektori su medusobno povezani.

Ako Zzelite upariti dodatne detektore, primijenite isti postupak od 2. koraka. Na taj nac¢in mozete upariti

do najvise 30 detektora. Imajte na umu da je maksimalni domet bezi¢nog signala 20 m. Na podru¢jima

s velikim prometom domet se moze smanijiti za do 1/3 vrijednosti.

BRISANJE MEMORIJE UPARENIH UREPAJA

1. Pritisnite glavni gumb na detektoru na 16 sekundi.

2. Pricekajte da crveno LED svjetlo pocne brzo treperiti — pustite glavni gumb.

3. Zatim nakratko pritisnite 2 puta glavni gumb i nakon drugog pritiska ukljucit ¢e se zvucni signal bip
i crveno LED svjetlo prestat e treperiti - memorija detektora je izbrisana.

Za brisanje memorije drugih detektora ponovite isti postupak.

ISPITIVANJE UPARENIH DETEKTORA

Pritisnite i drzite tako glavni gumb detektora najvise 45 sekundi.

S vremenom ce svi drugi upareni detektori zapoceti emitira zvucni signal bip.
Tako cete provjeriti jesu li detektori pravilno upareni.
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Nacin alarma detektora koji emitiraju zvu¢ni signal bip mozete ponistiti pritiskanjem glavnog gumba.
Detektori ¢e u tom sluaju prijeci u stanje ru¢nog isklju¢enja alarma na 10 minuta.

Zatim Ce se automatski prebaciti u standardni nacin rada.

Ciscenje i odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko savjeta za
ispravno rukovanje:

« Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

« Proizvod je potrebno zamijeniti novim nakon 10 godina - pogledajte datum zamjene na poledini.
Redovno cistite proizvod - najmanje jednom mjesecno. Pazljivo usisavacem ocistite prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora proizvoda.

Zabranjeno je bojanje proizvoda.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturamaiili vlazi te naglim
promjenama temperature. To moze umanjiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze izazvati ostecenja.
Ne izlazite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi - to moze
izazvati neispravnosti, krace trajanje baterija, ostecenje baterija ili iskrivljenje plasticnih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili velikoj vlazi te po njemu ne polijevajte ni ne prskajte vode.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacijske otvore proizvoda i ne prekrivajte proizvod.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, sto automatski dovodi
do ponistenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod cistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje — ona bi mogla
izgrepsti plasticne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U sluaju ostecenja proizvodaili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Proizvod odnesite na popravak
tamo gdje ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizi¢ki, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod
nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Na kraju Zivotnog vijeka proizvod i baterije ne odlazite kao nerazvrstani kucanski otpad.
Zbrinite ih na odlagalistima za odvojeno sakupljanje otpada. Pravilnim zbrinjavanjem proi-
zvoda sprjecava se negativan ucinak na ljudsko zdravlje i Stetno djelovanje na okolis. Recikli-
ranje materijala doprinosi zastiti prirodnih izvora energije. Dodatne informacije o recikliranju

I proizvoda zatrazite od nadleznih lokalnih tijela, organizacije za obradu ku¢anskog otpada ili
u trgovini gdje ste proizvod kupili.

Servisni centar:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Tvornica:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, Kina

Emos spol.s r.o. (EMOS d.o.0.) izjavljuje, da je GS558 u suglasnosti sa osnovnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuc¢im odredbama direktive 2014/53/EU. Uredaj se slobodno moze koristiti u EU.
Izjavu o uskladenosti mozete naci na web stranicama http://www.emos.eu/download.
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m Rauchmelder GS558

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen tiber den Einbau und den Betrieb
des Rauchmelders. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie sie fiir eine kiinftige
Verwendung auf. Machen Sie alle Bewohner des Gebaudes mit der Bedienung des Rauchmelders vertraut.
Erstellen Sie einen Evakuierungsplan fiir den Brandfall und fiihren Sie jeden Monat eine Ubung durch.
Alle Bewohner des Gebaudes sollten mit den Signalen des Rauchmelders vertraut sein, damit sie sofort
auf sie reagieren kdnnen.

Dieser Rauchmelder kann eine langsam rauchende Flamme erkennen, die von dichtem, schwarzen
Rauch begleitet ist. Es kann einige Stunden dauern, bis ein gro8er Brand entsteht.

Hinweise:

Falls bei Ihnen Bauarbeiten stattfinden, bei denen es staubt, sollten Sie den Rauchmelder aus der Mon-
tageplatte nehmen, damit es nicht zu einer Verunreinigung kommt. Falls dies aus irgendeinem Grund
nicht méglich ist, sollten Sie die Offnungen des Rauchmelders fiir die Dauer der Arbeiten abdecken,
beispielsweise mit einem Frischhaltebeutel aus Kunststoff.

Der abgedeckte Rauchmelder kann keinen Brand und auch keinen Rauch erkennen. Deshalb sollte nach
der Beendigung der Arbeit die Abdeckung wieder entfernt werden.

Technische Daten:

Sensortyp: foto-elektronischer Artikel

In Ubereinstimmung mit der Norm EN 14604:2005/AC:2008
Lebensdauer des Gerates: 10 Jahre

Arbeitstemperatur und Luftfeuchtigkeit: 0 bis +40 °C, 5 bis 90 % (ohne Kondensation)
Abdeckungsgrad: IP20

Akustische Signalisierung: >85 dB bei einer Entfernung von 3 m
Reichweite des Funk-Moduls: 20 m

Ubertragungsfrequenz: 433 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.
Anzahl der kombinierten Einheiten: max. 30 Geréte

Spannung: 2x 1,5V AA

Bedarf: <4 pA Stand-by-Modus, <40 mA Alarm-Modus

Bedarf Funk-Modul:

Empfangsmodus: <5 mA, Sendemodus <10 mA
Temperaturdetektor-Empfindlichkeit: 54 bis 70 °C
Rauchdetektor-Empfindlichkeit: 0,122 bis 0,189 dB/m

Mafe: 120 x 120 x 35,5 mm

Gewicht: 120g

Beschreibung des Rauchmelders
Vorderteil

Haupttaste TEST/TONSIGNALDAMPFUNG
LED-Diode

Laute Sirene
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Riickseite
Einbaumethode der Montageabdeckung Einlegemethode der Batterie

Einbau

Den Einbau muss eine kompetente Person durchfiihren.

Die Person, die die Montage durchfiihrt, ist fiir den Einbau des Produktes in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften verantwortlich.

Im Falle von Unsicherheiten bei dem Einbau, wenden Sie sich an qualifizierte Fachleute.

Der Rauchmelder ist nicht fiir die Verwendung in Wohnwagen geeignet.

Der Rauchmelder sollte méglichst in allen Wohnbereichen eingebaut sein, auBer in der Kiiche, dem
Badezimmer und der Garage. In jeder Etage eines Hauses, einschlieBlich des Treppenhauses, sollte
mindestens ein Rauchmelder eingebaut sein.

Der Rauchmelder sollte an einer Stelle eingebaut sein, an der Sie ihn héren kénnen, auch dann, wenn
Sie schlafen. Beispielsweise auf dem Flur vor dem Schlafzimmer.

Bauen Sie den Rauchmelder an der Decke eines jeden Schlafzimmers und auf dem Flur vor dem
Schlafzimmer ein. Falls der Flur langer als 9 m ist, bauen Sie den Rauchmelder an beiden Flurenden ein.
Falls Sie ein mehrgeschossiges Haus haben, bauen Sie den Rauchmelder auf die gleiche Art und Weise
in jeder Etage ein.

So werden Sie vor Rauch geschiitzt, der im Treppenhaus von der untersten Etage aus aufsteigt.

Bauen Sie im Keller den Rauchmelder an der Decke im untersten Teil des Treppenhauses ein.

Bauen Sie den Rauchdetektor nicht im Badezimmer und auch nichtin der Kiiche ein, da der Wasserdampf
und Dampf von Speisen einen

Fehlalarm auslésen kénnen. In der Garage kénnte er auf die Auspuffgase aus lhrem Fahrzeug reagieren.
Die Luftungsaffnungen des Warngerétes diirfen nicht verdeckt sein.

Spriihen Sie keine Duftsprays in der Nahe des Rauchmelders und auch nicht auf den Rauchmelder.
Der Rauchmelder darf nicht angemalt werden.

Anmerkung:

Die landesspezifischen Vorschriften beziiglich der Anzahl und der Anbringung des Rauchmelders unter-
scheiden sich.

Im Falle von Unsicherheiten wenden Sie sich beispielsweise an die Feuerwehr.
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Schaubild fiir die geeignete Anbringung des Rauchmelders

50cm
DECKE | MINIMUM
- f -1 500 mm
NICHT HIER
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MINIMUM
DIAGRAM 2 / 1000
mm
GEEIGNETSTE  yiwaLs HiER - BAUEN SIE IHN IRGEN-
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30,5cm
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ANBRINGUNG — ——» HIER NICHT
MOGLICH EINBAUEN
HOCHSTER PUNKT AN DER DECKE
DIAGRAMM 1 ___Y
SEITLICHE
WAN

Montage des Warngerétes an der Wand

Bohren Sie zwei Locher (2 5 mm) in die Wand. Der Abstand zwischen den Lochern sollte 60 mm betragen.
Schieben Sie die mitgelieferten Diibel in die Offnungen, legen Sie die Montageplatte ein und mithilfe
der Schrauben befestigen Sie ihn an der Wand.

Legen Sie in den Rauchmelder die Batterien ein und probieren Sie aus, ob er funktioniert, siehe Testmodus.
Falls der Rauchmelder funktioniert, setzen Sie die Ruckseite des Rauchmelders auf die Montageabde-
ckung an die zwei Befestigungspins und drehen Sie in Richtung des Pfeils, siehe Abbildung Einbaume-
thode der Montageabdeckung.

Einbaumethode der Montageabdeckung

R

1. Rupe u zidu

2. Schrauben

3. Montageplatte
4. Dibel

5. Offnungen in der Wand
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INBETRIEBNAHME

Legen Sie die Batterien (2x 1,5V AA) in das Batteriefach auf der Riickseite des Gerétes ein.
Verwenden Sie nur alkalische Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie keine wiederaufladbaren
Batterien.

Beim Einlegen der Batterien in das Batteriefach mit den Plastikpins, achten Sie bitte auf die richtige
Art und Weise des Einlegens!

Siehe Abbildung Einlegemethode der Batterie

Nach dem Einlegen der Batterie blinkt die rote LED-Diode.

Die rote Diode blinkt danach alle 40 Sekunden. Dies bedeutet, dass der Rauchmelder funktionstiichtig ist.
Hinweis:

Falls nicht alle Batterien eingelegt sind, ldsst sich das Batteriefach nicht schlieBen!

Das Einsetzen der Montageabdeckung schiitzt die Plastikpins im Batteriefach.

Die Batterien und die eingesetzte Batterieabdeckung miissen immer vorhanden sein, da sie verhindern, dass
sich die Batterien aus dem Batteriefach 6sen.

TESTMODUS

Falls notwendig oder bei jedem Batteriewechsel konnen Sie die Funktion des Rauchmelders tiberpriifen.
Driicken Sie lange die Haupttaste fiir etwa 5 Sekunden. Der Rauchmelder wird 3x hintereinander piepen
(danach folgt eine Pause von 1,5 Sekunden) und es wird die rote LED blinken.

Falls vom Rauchmelder kein akustisches Signal ertont, kontrollieren Sie die Funktionstiichtigkeit der
Batterien und die Art und Weise des Einbaus.

Halten Sie die Haupttaste nicht ldnger als 12 Sekunden, sonst wechselt der Rauchmelder in den Ver-
bindungsmodus mit anderen Einheiten.

Es ist moglich, dass wéhrend des Testens auch die anderen verbundenen Rauchmelder zu piepen
beginnen (falls Sie mehrere Rauchmelder im Wohnbereich verwenden).

Nach dem Loslassen der Haupttaste sollten die anderen Rauchmelder innerhalb 1 Minute aufhéren
zu piepen.

Flhren Sie 1x wochentlich den Testmodus durch, damit sicher ist, dass der Alarm funktioniert.
Anmerkung:

Das akustische und das optische Signal beim Testen dient nur zur Information, dass der Rauchmelder
funktioniert.

Es bedeutet nicht, dass Rauch festgestellt wurde.

FEHLERSTATUS

Falls sich der Rauchmelder im Fehlerstatus befindet, funktioniert er nicht.

Der Fehlerstatus wird alle 40 Sekunden 1x durch ein Tonsignal und nach 20 Sekunden nach demTonsignal
1x durch das Blinken der roten LED angezeigt.

Tauschen Sie sofort die Batterien aus und kontrollieren Sie, ob der Rauchmelder beschadigt ist. Rei-
nigen Sie die Offnungen des Rauchmelders, beispielsweise mit einem Staubsauger. Fiihren Sie einen
Funktionstest durch.

Falls nach dem Austauschen der Batterien ein Fehlerstatus angezeigt wird, wenden Sie sich an ein
Service-Center.

ENTLADENE BATTERIEN

Entladene Batterien im Rauchmelder werden durch einen 1x Piepton/1x rotes Blinken der LED STATUS
alle 40 Sekunden angezeigt.

Tauschen Sie sofort die Batterien aus. Verwenden Sie nur alkalische Batterien. Sie sollten keine wieder-
aufladbaren Batterien verwenden.

Fiihren Sie einen Funktionstest durch.

Es wird empfohlen, die Batterien 1x jahrlich vorsorglich zu wechseln.

MANUELLES DAMPFEN DES AKUSTISCHEN SIGNALS BEI EINER ENTLADENEN
BATTERIE

Falls notwendig, kann das akustische Signal voriibergehend gedampft werden.
Im Warnmodus driicken Sie die Haupttaste. Das akustische Signal wird fiir die Dauer von 8 Stunden
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gedampft (gleichzeitig blinkt die LED alle 8 Sekunden).

ENDE DER LEBENSDAUER DES RAUCHMELDERS

Die Lebensdauer des Rauchmelders betrdgt 10 Jahre ab Herstellung.

Nach dem Ablauf dieser Dauer darf der Rauchmelder nicht mehr verwendet werden und muss gegen
ein neues Gerat ausgetauscht werden.

Das Austauschdatum des Rauchmelders ist auf dem Etikett auf der Riickseite bei dem Text ,Gerat
ersetzen” aufgefiihrt.

Falls Sie mehrere Rauchmelder verwenden, denken Sie bitte daran, bei allen den Zeitpunkt des Austau-
sches gegen ein Neugerét zu kontrollieren!

ALARM-BENACHRICHTIGUNGEN

Falls Rauch erkannt wird, beginnt der Rauchmelder ein akustisches/optisches Signal auszugeben.
Gleichzeitig ertont 3x ein Tonsignal/blinkt 3x die rote LED. Danach wird fiir 1,5 Sekunden kein Tonsignal
ausgegeben.

Die Ldnge des einzelnen Tonsignals/Blinkens betragt 0,5 Sekunden.

Falls eine erhohte Temperatur festgestellt wird (Brand) wird dauerhaft schnell hintereinander ein Ton-
signal ertonen und gleichzeitig die rote LED blinken.

Die Ldnge des einzelnen Tonsignals/Blinkens betragt in diesem Fall 0,2 Sekunden.

Falls Sie mehrere Rauchmelder Gber Funk verbunden haben und einige Rauchmelder beginnen, im
Alarm-Modus zu sein, so geben die verbundenen Rauchmelder auch ein akustisches/optisches Signal
und zwar ein 2x Piepton gefolgt von 1,2 Sekunden langer Stille.

Wenn ein Alarm ausgegeben wird, verlassen Sie sofort das Gebdude und achten Sie darauf, dass alle
Personen das Gebaude verlassen haben.

Bleiben Sie nicht stehen, um Hilfe zu rufen oder um ihre Sachen mitzunehmen.

Kontaktieren Sie die zustandige Abteilung des integrierten Rettungssystems.

MANUELLES DAMPFEN DES ALARMS BEI EINEM ALARM

Das akustische Alarmsignal ldsst sich voriibergehend leiser stellen.

Driicken Sie die Haupttaste, das akustische Signal wird fiir die Dauer von 10 Minuten gedampft.

Die Dampfung des Tonsignals wird durch ein 1x Blinken der roten LED alle 8 Sekunden signalisiert.
Die Dampfungsfunktion verwenden Sie nur in dem Fall, dass es sich um einen Falschalarm handelt, der
beispielsweise durch Dampfe, Kochdampfe oder angebrannte Lebensmittel entstanden ist. Warten Sie
bitte, bis die Luft wieder sauber ist.

Falls Sie mehrere Rauchmelder miteinander verbunden haben und sie befinden sich im Alarm-Modus,
muss eventuell an jedem einzelnen Rauchmelder das Tonsignal gedampft werden.

Entfernen Sie nicht die Batterien, damit Sie den Alarm-Modus nicht unterbrechen - der Rauchmelder
wird nicht funktionieren!

RAUCHMELDER-FUNK-VERBINDUNG

Die Rauchmelder GS558 lassen sich untereinander tiber Funk verbinden. Diese Verbindung erméglicht,
dass bei dem Anzeigen eines Alarms durch einen einzelnen Rauchmelder ein lautes akustisches Signal
ertdnt (85 dB) und dies fiir alle anderen verbundenen Gerate. Diese Funktion ist sehr niitzlich, insbe-
sondere fiir groBere mehrgeschossige Gebaude.

Hinweis: Angesichts dessen, dass der Rauchmelder mit einer Funk-Verbindung ausgestattet ist, stellen
Sie den Rauchmelder nicht auf Metallflichen. Dies kann die Funkreichweite einschranken.

Fur das Verbinden von weiteren Rauchmeldern verfahren Sie entsprechend der nachfolgenden
Anweisungen:

VERBINDEN DER RAUCHMELDER

1. Andem ersten Rauchmelder driicken Sie lang fiir die Dauer von 12 Sekunden die Haupttaste. Die rote
LED-Diode beginnt dauerhaft zu leuchten - der Rauchmelder ist fiir die Verbindung bereit (dieser
Modus dauert 30 Sekunden, danach wechselt der Rauchmelder in den normalen Modus!).

Anmerkung: Falls Sie den Verbindungsmodus voriibergehend beenden méchten, driicken Sie kurz die

Haupttaste, die rote LED hért auf zu leuchten.
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2. An dem zweiten Rauchmelder driicken Sie fiir die Dauer von 1-2 Sekunden die Haupttaste. Gleich-
zeitig blinkt schnell an dem ersten und dem zweiten Rauchmelder die rote LED-Diode - beide
Rauchmelder sind miteinander verbunden.

Falls Sie weitere Rauchmelder verbinden méchten, verfahren Sie erneut wie unter Punkt 2 beschrieben.

Es kénnen maximal 30 Rauchmelder miteinander verbunden werden. Denken Sie bitte daran, dass die

maximale Funkreichweite 20 m betrégt. In einem bebauten Bereich kann sie auf 1/3 sinken.

LOSCHEN DES SPEICHERS DER VERBUNDENEN RAUCHMELDER

1. An dem Rauchmelder driicken Sie lange fiir die Dauer von 16 Sekunden die Haupttaste.

2. Warten Sie, bis die rote LED-Diode schnell hintereinander zu blinken beginnt - lassen Sie danach
die Haupttaste los.

3. Danach driicken Sie die Haupttaste 2x kurz hintereinander - bei dem zweiten Tastendruck ertont
ein Tonsignal und die rote LED hort auf zu leuchten - der Speicher des Rauchmelders ist geldscht.

Auf diese Art und Weise kénnen Sie nacheinander die Speicher von weiteren verbundenen Rauchmel-

dern |&schen.

TESTEN DER VERBUNDENEN RAUCHMELDER

Driicken und halten Sie die Haupttaste des Rauchmelders fiir die Dauer von max. etwa 45 Sekunden.
Nach und nach beginnen alle anderen verbundenen Rauchmelder ein Tonsignal abzugeben.

Auf diese Art und Weise tUberprifen Sie, ob das Verbinden der Rauchmelder ordnungsgemaB verlaufen ist.
Sie konnen den Alarm-Modus an den piependen Rauchmeldern |6schen, indem Sie die Haupttaste
driicken.

Die Rauchmelder wechseln in den manuellen Dampfungsmodus, der 10 Minuten dauert.

Danach wechselt er automatisch in den normalen Modus.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemaBer Verwendung lange Jahre zuverlassig hélt.
Hier sind einige Tipps fiir die
richtige Bedienung:

« Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung
durch.
Nach 10 Jahren muss das Produkt durch ein neues ersetzt werden - siehe Austauschdatum auf der
Riickseite. Reinigen Sie das Produkt regelmafig — mindestens 1x monatlich. Saugen Sie mit dem
Staubsauger den vorhandenen Staub und Schmutz aus den Ventilatoréffnungen des Produktes.
Das Produkt darf nicht bemalt werden.
Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und plétz-
lichen Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfllig fur Vibrationen und Erschiitterungen sind - sie
konnen das Produkt beschadigen.
Setzen Sie das Produkt nicht tibermaBigem Druck, StoBen, Staub, hohen Temperaturen oder Feuch-
tigkeit aus - sie kdnnten eine Funktionsstérung des Produktes, eine kiirzere energetische Haltbarkeit,
eine Beschadigung der Batterien und eine Deformation der Plastikteile hervorrufen.
Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen, der Feuchtigkeit, tropfendem oder spritzendem Wasser aus.
Stellen Sie das Produkt nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewéhrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liiftungsoffnungen des Produktes und decken Sie es nicht ab.
Nehmen Sie keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vor — das Produkt kénnte be-
schadigt und die Giiltigkeit der Garantie beendet sein. Das Produkt sollte nur von einem Fachmann
repariert werden.
Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Lésungs- und Reinigungsmittel
- sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
« Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Fliissigkeiten.
« Bei der Beschadigung oder bei Mdngeln an dem Gerat, fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.
Geben Sie den Rauchmelder zur Reparatur zu lhrem Héndler, bei dem Sie ihn gekauft haben.
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
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verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder eine Unfahigkeit oder
einen Mangel an Kenntnissen und Féhigkeiten haben, die sie von der sicheren Verwendung des
Gerates abhalten, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder falls sie nicht hinsichtlich der Verwendung
dieses Gerates von einer Person, die flr ihre Sicherheit verantwortlich ist, eingewiesen wurden. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Werfen Sie nach dem Ende der Lebensdauer das Produkt und die Batterien nicht in den un-
getrennten kommunalen Miill. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir getrennte Abfille.
Durch die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produkts helfen Sie mit, negative Auswirkun-
gen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verhindern. Das Recycling der
EE \Werkstoffe schont natiirliche Ressourcen. Detaillierte Informationen zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, bei einem Entsorgungsdienst fiir Haushaltsabfalle oder
bei der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft haben.

Service-Center:
EMOS spol. s.r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Unternehmen:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

Emos spol. s.r.o erklart, dass GS558 in Ubereinstimmung mit den Grundanforderungen und weiteren
zugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei
betrieben werden.

Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download

m CurHanisatop pumy GS558

Ll iHCTpyKLUiA BMilae BaxnuBy iHGopmaLiito 6e3nekn Npy ycTaHOBL | eKcnyaTaLito curHanisauinHoro
npvnagy. YBaxHo npoumnTaiiTe Lo iIHCTPYKLito Ta 1i 36epexiTb A1A ManbyTHbOrO BUKOPUCTAHHA. 3 06-
CNyrolo curHanisaTopa o3HaiomTe BCiX MellKaHLiB GyANHKY.

CTBOPITb NNaH eBakyaLii Ha BUNaAOK NOXeXi i LLOMICAYHO NPOBOAbLTE TPeHyBaHHs. BCi kuteni 6yanHKy
NOBUHHI 6YTI 3HaOMi 3 CUrHanamm crrHanisaui, Wo6 BOHU MOV HEraHO Ha Hel pearyBaTu.

Llein curnanisatop A03BONAE BUABWUTU MOBINbHWIA, TNIOUYNIA BOFOHb, AKNIA CYNPOBOAXKYETLCA YCTUM
YOPHUM [JUMOM | MOe TPVBATW KiNlbKa roAVH, NepLu HiX BOHV NepeTBOPATLCA Y BEIUKY MOXKEXY.

YBara:

Konwu y Bac BipbyBatoTbcA GyaiBenbHi poboTH Nif Yac AKUX MiAHIMAETLCA NOPOX, CUrHani3aTop AUMY
HeOO6XiAHO 3HATN 3 MOHTAXHOT NNACTUHY, W06 YHUKHYTU 3abpyaHeHH!0. AKWO No 6yab-AKin NpuYmnHi
Lie He MOX/IMBO, Mif} YaC NPOBefjeHHsA PO6OTI OTBOPY CUTrHasi3aTopa HEOGXIAHO NPUKPUTU HaMpUKNag,
LenopaHoBUM nakeTom. [PUKPUTWIA CUTHANI3aTOP HE MOXe BUABUTI BOTHIO i AVIMY, TOMY KOXeEH AeHb
nicns 3akiHYeHHA pobiT Noro BiaKpwiiTe.

TexHiuHa iHpopmauin:

Tun curHanisatopa: GpoTo-eNeKTPOHHIN enemMeHT

BianosigHo ctangapTHUx Hopm EN 14604:2005/AC:2008

Tepmin cnyx6u npuctpoto: 10 pokis

Po6oua Temnepartypa i BonoricTe: Big 0 o +40 °C, Big 5 4o 90 % (6e3 KoHAeHcaLii)
CryniHb 3axucty: IP20

AKyCTUYHWIA 3BYKOBWIA curan: >85 ab Ha BiacTaHi 3 m
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[JlianasoH 6e3poToBoro Mmoayna: 20 M

YacTtota nepepaui: 433 Mru, 5 MBT e.r.p. MaKc.
KinbKicTb cnonyyeHunx oanHuLb: Makc. 30 wr
KusneHHs: 2x 1,5 B AA

BrpaTHICTb: <4 MKA B peXuMi ouikyBaHHA,<40 MA pexum curHanisauii
BupatHicTb 6e3apOTOBOrO MOAYNA:

Pexkum npuiimaya: <5 MA, pexxum nepefasava: <10 MA
YyTnumeicTb curHanisauii temnepatypu: Bia 54 no 70 °C
Yytnumeictb curHanisauii aumy: sig 0,122 fo 0,189 ab/m
Po3mipu: 120 X 120 x 35,5 Mm

Bara: 1201

OnmcaHHA curHanisaropa
Mepenna yacTuHa

lonosHa kHonka TECT/MOCTABUTA
Caitnopion

[yuHa cupeHa

3afHA cTOpoHa
Cnoci6 po3MilLleHHA MOHTaXKHOTO Koprycy. Cnoci6 BknagaHHaA 6aTapeiikue

A~

YcraHoBKa

YcTaHOBKa NOBMHHa BUKOHYBaTUCA KBanidikoBaHUM daxiBLem.

Ocoba, AKka 3AIMICHIOE MOHTaX BiANOBIAAE 3a YCTaHOBKY NPOAYKTY BiANOBIAHO A0 AilOUNX NpaBu.

Y pasi BUHUKHEHHA CYMHIBIB BiHOCHO YCTaHOBKM, MPOKOHCY/bTYNTeCA 3 KBanipikoBaHUM daxiBLem.
CvrHanizatop He Npr3HaYeHUi 1A BUKOPUCTaHHA B XUTOBUX Tpeiinepax.

CvirHanizatop UMy ifeanbHo, o6 6yB ycTaHOBEHUI Y BCiX KiMHaTax GYAVHKY, 3@ BUHATKOM KyXHi,
BaHHUX KIMHaT i rapaiB. Ha KoxHOMy noBepci 6yAnHKY, BKIOUalouy CXOAW NOBUHEH By Ty pO3MilLeHunii
Xo4a OUH CUrHanisaTop Aumy.

CurHanizaTop UMy NoBKHeH 6y Ty PO3TallOBaHWI B MiCLii, Aie BM 10r0 NoYyeTe i yBi CHi, HanpuKnaga, B
Kopwuzopi 6ina cnanbHi.
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CurHanisaTop CTaHOBITb Ha CTeNi KOXKHOT CnasbHi i B KOpUAOPI nepea cnanbHbo. AKLLO KOPUAOP AOBLUIE
9 M, BCTAHOBITb CUrHaNi3aTop Ha 060X KiHLAX.

AKLo y Bac € ABOMOBEPXOBUIA BYAVHOK, BCTAHOBITb CUTHAMI3aTOPU TaKMM »Ke YNHOM, Ha KOXKHOMY MOBepCi.
Tak bypeTe 3axuiLLeHi Bifj AVMY, WO MiAHIMAETLCA BrOPY MO CXOAAX 3 HMXKHBLOTO MOBEPXY.

BcTaHoBITb curHanisaTop B nigBani Ha CTeni, B HUXHI YacTUHI CXOpAiB.

He BCTaHOBNIONMTE CMrHaNi3aTop AMMY Y BaHHii KiMHaTi abo Ha KyxHi, BOAAHA napa i nap 3 i Moxe
BMKIMKATV NiAPOGKY curHany Tpreori. Y rapaxi Mirbu pearyBaTii Ha BUXNIOMH rasu 3 BaLLOTO aBTOMOGINA.
BeHTVAALiNHI OTBOPU CUTHANBHOTO MPUCTPOLO, HE MOBUHHI By TY 3aKpUTI.

He posnuniorite aepo3onbHi NpoayKTyi 6inA CUrHanbHOro NPUCTPOLO aHi Ha HbOTO.

CUrHanbHWii NPUCTPIN He JO3BONAETLCA PpapbyBaTy.

Mpumimka:

MepxasHi npasusna wodo Kifibkocmi ma po3milyeHHs cuzHaniz3amopie dumy pisHi.

Y pasi 8UHUKHeHHS CyMHigi8, 38epHIMbCA HANPUKAO 00 NOXeXHOT bpuzadu.

Cxema BiANOBiAHOro po3milleHHA curHanisauii

50CM
CTENA T
- f ~ 3 500 MM
—1 TYTHE
10CM BCTAHOBAIOVITE
MIHIMYM BIATPAMA 2
. B 1000 MM
HAVKPALIE MIKOTHHE -1- -"n:Z":T“I'F YCTAHOBKA
PO3MILYEHHA B BYAib-AKOMY MICLI
Ll PO3MILYYBATH B LibOMY NPOCTOPI
30,5CM
MAKCUMYM
MOX/MBE TYTHE N
PO3MILYYBAHHA BCTAHOBJTIONTE
HAVBULLA TOYKA CTEN
AIATPAMA 1 -
BIYHA
CTIHA

BCTAHOBJIEHHA MPUCTPOIO HA CTIHY

MpoceepaniTb 1Ba 0OTBOPU A0 CTiHW (@ 5 MM), BiiCTaHb MiX OTBOpPamm NoB1HHa 6y T 60 MM.

B oTBOpW, BCTaBTe fofaHi Ato6ens, NPUKIaAiTe MOHTaXHY NAACTVHY | 3a AOMOMOTOI0 MBUHTIB MPUKPINiTh
il Ha cTiHy.

Y curHanisatop BcTaBTe 6atapeiiku i nepesipTe Noro poboTy, AVB. PEXNM TEeCTYBaHH.

AKLLO cMrHanizaTop NpaLoe, HacapiTb 3a[HI0 CTOPOHY CUrHani3aTopa Ha KOpryc KOTPUIl yCTaHOBIIOETbCA
y iKcaTopw, WO BUCTYNAIOTb i MOBEPHITb B HANPAMKY CTPIfKM ANB. MantoHOK CNoci6 HacafkeHHsA Koprycy.
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Cnoci6 HacagXKeHHA Kopnycy

1. OTBOPM B CTiHi

2. [lro6eni

3. MoHTa)Ha nnactuHa

4. TBUHTY

5. CurHanasatop

MYCK B EKCMJTYATALIIO

BcraBTe 6atapeiiku (2x 1,5 B AA) B 6aTapeiiHunii BiACiK Ha 3aAHi CTOPOHi NPUCTPOIO.

BrKopUCTOBYITE TiNbKW Ny»KHI 6aTaperkin OAHOTO i TOrO X TUMY, HIKONN He BUKOPWCTOBYIATE 3apAAHi
6aTapenku.

Mpy BCTaHOBNEHHI 6aTapeiiok B NacT1KOBWI BIACIK 3 BUCTYMOM, 3BEPHITb yBary Ha cnoci6 ix BcTaBnsHHA!
JinB. mantoHok Cnoci6 ycTaHOBKM 6aTapeiiok.

MicnA ycTaHoBKM 6aTapeiiok MUrHe YepPBOHUI CBITNOAIOA.

MoTim YepBOHWMIA CBiTNOAIOA MUTHE KOXHi 40 CEeKyHA, Lie O3Hava€, Wo CUrHani3aTop 3HaXoAUTbCA B
po6oyomy cTaHi.

MonepepeHHA:

AKLLO He ByAyTb BCTaBMeHi BCi GaTapeiiku, He 3MOXeTe 3aKpUTU KPULLIKY Koprycy!

HacaguTn KpuLiKy Koprycy 60pOHUTb NACTUKOBUI BUCTYN y 6aTapeiiHoMy BiACiKy.

HeobxiaHO 3aBX A MaTy BCTaHOB/EHI GaTapeliky, i HacafiXkeHy KpULLIKY BIACIKy, Aka 3anobirae BUnagaHHo
6aTapelok 3 6aTapeiioBoro BiAciKy.

PEXWM TECTYBAHHA

Y pasi HeobXifgHOCTi ab0 Npu KOXHil 3aMiHi 6aTapeikun, MoXeTe NepesipuT PoboTy CUrHanisaTopy.
HatncHiTb ronoBHY KHOMKY Ta NpuUTprMaiiTe ii NpoTAromM 5 cekyHa,

PeXum TeCTyBaHHA BUKOHYITE 1 pa3 B TVXKAEHD, LLO6 NepeKoHaTUCA, WO CUrHaniaLia NpaLtoe, curHanisa-
Top 3 pa3u no cobi BuaacTs curHany (notim 6yae naysa 1,5 cekynav) i 6yae murati YepBoHUiA CBITNOAIOA.
AKLWO c1rHanisaTop He BAACTb aKyCTUUHWI CUrHan, nepesipTe poboTy 6aTapeiiiok Ta cnocib iXHboro
BKafleHHA.

He Tpumaiite ronosHy KHOMKy AoBLue 12 ceKyHf, B iHLIOMY BUNAAKY CUrHanisaTop nepexoanTb B peXnm
CrosTyYeHHA 3 iHWMW OAUHULAMN.

MoxnuBo, Wo nif Yac TecTyBaHHA MOYHETLCA Nojaya 3ByKOBOrO CUrHany Ta iHLWI cnapeHi curHanu
TPWBOTY (AKLLO BV BUKOPVCTOBYETE KiflbKa aBapilHNX CUrHasiB B XKNTI0BOMY MPOCTOPI).

MicnA BiANyCKaHHA KHOMKM, Manu 6 iHWi CUrHanW TPUBOTMM NPUMUHWAK Nofady curHany Ao 1 XBUAUHN.
Pexnm TecTyBaHHA pobiTb 1 pa3 B TWXKAEHD, LWO6 NePeKOHATHCA, WO cMcTeMa NpaLioeE.
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Mpumimka:

AKycmuyHul i onmu4HUl cuzHam nid 4ac MecmysaHHsA CJIyXume MiNbKu AK iHopmauia npo me, wjo
cueHaniayis 8 poboyomy cmai.

Lle 308¢iM He 03Hayag, wo byna 8uABNIeHA HAABHICMb OUMY.

CTAH NOMWUJIKN

Konw curHanisauia 3HaxoanTbCA B CTaHi NOMUIKK, NPUCTPIN.

CTaH NOMUIKMN CUrHanNI3y€eTbCA KOXHNX 40 ceKyHA 1 3BYKOBMM CUrHanom, a nicna 20-Tv cekyHa Bia
nopgavi curHany, 1 pas MurHe YepBOHWIA CBITNIOAIOA.

HeraitHo 3amiHiTb 6aTapeiiku i nepesipTe, 4v cUrHanizaTop He 6yB NOLIKOAKEHWI, OUNCTITb BEHTUAALiNHI
0TBOPY CUrHani3aTopa, Harmp. ninococom. MepesipTe po6oTy curHanisatopa.

AKWo i nicna 3amiHy 6aTapeiiok 6yge NOBIAOMNEHO NPO CTaH MOMUIIKY, 3BEPHITLCA B CEPBICHUI LEHTP.

PO3PAAKEHI BATAPEAKU

Po3pAgkeHi 6aTapeiikn y curHanisauii curHanisyloTbca ogHo4YacHo 1 pa3s 3ByKOBUM curHanom/1 pas
MUTraHHAM YepPBOHOrO CBITNOAIOAY KOXHYMX 40 cek.

HeraiiHo 3amiHiTb 6aTapeikn. BUKOpUCTOBYITE TiNbKM NyHi 6aTapernkn, HeBUKOPUCTOBYTE 3apAaHi
6aTapenku.

MepegipTe poboTy curHasnisatopa.

PeKomeHAYEMO NPeBEHTUBHO 1 pas B pik MiHATU 6aTapeinku.

MOCNABNIEHHA AKYCTUYHOIO CUTHANY B PYYHY MPU PO3PAAMKEHHI BATA-
PEMOK

IMpu HeobXiAHOCTI, B MOXeTe TMUYacoBO NOCabUTY 3BYKOBUI CUTHan.

Y pexunmi nonepeKeHHA HaTVCHITb FONOBHY KHOMKY, aKyCTUUHIIA curHan Byfie nocnabneHni npoTArom
8 roavH (NapanenbHO YePBOHWIA CBITNOAIOM MUTaE KOXKHUX 8 CeKyHA).

KIHELLb CTPOKY CNY>XBU CUTHAJII3BATOPA

CTpok cny6u curHanizatopa ctaHoBuTb 10 POKIB Bif BUPOGHMLITBA.

MicnA 3akiHYeHHA LbOro CTPOKY BiH He MOBWHeH YT BUKOPUCTAHWIA | NOBUHEH GyTW 3amMiHEHWI
HOBUM NpVnafom.

[lata 3amiHu curHanisatopa 3HaxoANTbCA Ha LWMTKY, L0 Ha 3BOPOTHI CTOPOH,i B TeKCTy, MprcTpint 3amiHn.
AKLLO BUKOPVCTOBYETE KiflbKa CUrHani3aTopis, He 3abyAbTe Ha HUX NepeBipUTY AaTy 415 3aMiHW HOBUMM!

MONEPEAMKEHHA NPO CUTHANI3ALIIO

Y pasi BUABNEHHA UMY CUrHani3aTop NOYHe BUAaBaTh akyCTUYHNIA/ONTUYHWIA CUTHas.

OpHouacHo, MOBTOPHO 3 pas MPO3BYYNTH/3 Pa3u MUTHe YEPBOHWIA CBITNOAIOA, NicnA Lboro byae
1,5 ceKyHAu TUXo0.

JloBXWVHa OAHOTO curHany/muraHHa 0,5 cekyHau.

Y pasi BUABNEHHA NiABULLEHOT TeMnepaTypy (MOXexi) NOCTIHO Ta WBMAKIA NOCNiA0BHO GyAe curHani-
3yBaTVi Ta MITaTV YepPBOHWIA CBITNOAIOA.

JI0BXVHa OAIHOTO CUrHaNy/MUraHHA Yy LIbOMY BUNaAKy CTaHOBUTL 0,2 CeKyHAN.

Y pasi, AKWo y Bac € 6e3ApoToBe MiAKIIOUEHHA AEKINbKOX CUrHani3aTopiB, a OfUH i3 curHanisaTopis
MoYHEeCUrHanisyBaTu, TO iHWI CNapeHi AeTeKTOpK TakoX MOYMHAIOTb faBaTh aKyCTUYHUIA/ONTUYHWIA
CUrHan a iMeHHO, 2 pasun LWBWAKe BUaBaHHA 3BYKY MO KOTPOMY Cifly€ 1,2 CEKYHAN TULLINHW.

Mpw BUABNEHHI TPUBOTW HEraHo 3anuLWiTb GyAIBAIO0 | NepeKoHaNTeCs, Y BCi 0CO6M MOKUHYNW GyAiBIO.
He 3ynuHaiTecs, wo6 noknnkaty Korocb Ha gonomory abo 3i6patu cBoi peui.

IHpopmyiiTe BiANOBIAHY rpyNy iHTErPOBaHOI CUCTEMI MOPATYHKY.

PYYHE MOC/AB/EHHA CUTHAMI3ALYT MPU CUrHAMIBALYT

AKYCTUUHWIA CUTHAN CUrHanisaLii MOXIMBO TMYACOBO NOCAbUT.

HaTUCHITb rONOBHY KHOMKY, aKyCTUYHUI CUrHAN NOCNabuTbCcA NPoTArom 10 XBUWH.

MocnabnexHs 6yae CUrHanisyBaTMCA MUrOTIHHAM YEPBOHWIA CBITNOAIOAY 1 pa3 KOXHUX 8 CeKyHA.
DyHKUilo nocnabneHHs BUKOPUCTOBYITE TiNbKK ypasi, KON roBOPUTLCA MPO MOMWIKY CUrHanizaLlii
BUK/VKaHy, HanpuKknaj napoto, BUNapom Bif NPUroTyBaHHaA ki abo cnaneHHa ixi. 3ayekaiite, noku
noBiTpA He byae uncre.
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AKLLO Ma€Te KinbKa CNapoBaHMX CUTHani3aTopiB, WO 3HAXOAATbCA B aBaPiHOMY peXxumi, HeobXigHo
NpoBecTn NocnabneHHA Ha KOXKHOMY CUTHani3aTopi OKpemo.

He BuiimaiiTe 6aTapeiiku, Wo6 cKacyBaTV aBapiliHWiA PEXXUM - CUTHani3aTop He npalosatrve!

BE3APOTOBI NIAKNIOYEHHA CUTHANI3ATOPIB

CurHanisatopu anmy GS558 MOXyTb B3aEMHO 6e3apoTy 3'eiHyBaTUCA. Lle 3'eiHaHHA A03BONAE, Wob npu
iHAVKaLii curHanisauii ofgHUM CUrHaNI3aToOPOM My MPOMLLIOB FyUYHWIA aKyCTUYHWIA curHan (85 AB) i AnA BCix
iHLWMX NigKoYeHnX NPUCTPOIB. LiA dyHKLiA 0cobnmBo KoprcHa AnA BennKyix 6aratonoBepxosux Gyaisens.
YBara: Ockinbku curHanisatop ocHaleHuin 6e3ApoToBUM 3B'A3KOM, NOrO He NMoMmillainTe Ha MeTanesiin
nigknaaui. Lie moxe 3meHwnTH pagiyc Aii 6e3apoToBOro 38'A3KY.

JinA cnapyBaHHA AOAATKOBUX CUrHani3aTopiB, AiNTe 3riAHO HaCTYNHOT IHCTPYKLi:

CMAPYBAHHA CUTHAJI3ATOPIB

1. Ha nepuwomy curHanisatopy, HaTUCHITb | NPUTPKUMaiTe roNOBHY KHOMKY NpoTtarom 12 cekyHa. Yep-
BOHWUI CBITNOAIOA MOYHe 6e3nepepBHO CBITUTWCA - CUTHanNi3aTop roToBMI A0 CNaptoBaHHA (Lei
pexum TpuBae 30 CeKyH, a NOTIM CUTHaNi3aTop NePeXoAnTb B HOPMANTbHUI pexum poboTul).

Mpumimka: AIKwo xo4eme nepedYacHo 3aKIHYUMU pexum cnapyeaHHsa nepedyacHo 3aKiH4UMuU, KOPOMKO
HAMUCHIMb 20/108HY KHONKY, Y4ep8oHULi c8im100i00 nepecmare caimumucs.

2. Ha gpyromy curHanisatopy, HaTUCHIiTb FOIOBHY KHOMKY MPOTArom 1-2-0x cekyHA. OfHoYacHO Ha
nepLIOMy | ApYyroMy CUrHani3aTopi Kinbka pasis MOBTOPHO 3aMMra€ YepBOHWIA CBITNIOAIOA - 06vABa
CcurHanisatopw 3'egHaHi.

AKLLO XoueTe cnapysaTh AoAaTKOBI CUrHasni3aTopy, 3HOBY AiiTe 3rigHo NyHKTY 2. Lle no3sonse cnapy-

BaTV Pa3om MakcumanbHo30 WT. curHanisatopis. Maiite Ha yBasi, o 6e34p0ToBa AOCAKHICTb YNHUTD

MaKcrmanbHo 20 M. Y 3a6y0BaHOMY NMPOCTOPI MOXe 3HWU3NTVCA HaBiTb Ha 1/3.

AHYJIIOBAHHA NAMATI CMAPOBAHUX CUTHAJII3BATOPIB
1. Ha curHanizatopy, HaTUCHITb | NPOTArom 16 CeKyH, NPUTPYMAIiTE FONOBHY KHOMKY.
2. 3auekaliTe, OKM YePBOHUIA CBITNIOAIOA MOYHE WBMAKO MUraTV - BiAMYCTiTb FONOBHY KHOTKY.
3. MoTiM KOPOTKO 2 Pa3un HAaTUCHITL FONOBHY KHOMKY — Nifj 4aC APYroro HaTUCKY NPO3BYUNTb 3BYKOBWIA
CWrHan, a YepBOHUI CBITNIOAIOA NepecTaHe CBITUTUCA - NamM'ATb CUrHasi3aTopa aHyboBaHa.
TaKknuM UMHOM, MOXETE MOCTYMOBO aHysI0BaTV MaM'ATh B iHLIMX CMapOBaHKX CUrHani3aTopis.

TECTYBAHHA CMAPOBAHUX CUTHAJII3ATOPIB

HaTuCHITb | NpUTpUMaiTe rofioBHY KHOMKY CUrHasniatopa MakcumasnbHoO npuban. 45 cekyHa.
MocTynoBo NOYMHAIOTb CUrHANWTU BCi iHLWI CnapeHi curHanisatopu.

TakMM YMHOM NepeBipuUTe, Lo CrapyBaHHA CUrHaNi3aTopiB BiAGYNOCA AK Clligye.

CTNCHEHHAM roNIOBHOT KHOMKW aHYNIOETE PEXUM TPUBOTU B CUrHaNi3aTopy i3 3ByKOBMM CUTHaNIOM.
CurHanisatopu nepeiayTb B PEXIM Py4HOTO NOCnabneHHsA 3ByKOBOTO CUTHaiy, AKUN TpuBae 10 XBUNWH.
MoTimM aBTOMATUYHO NepeigyTe B HOPMabHWIA pexum poboTu.

Jornap ta OscﬂerByBaHHﬂ
Bupi6 CKOHCTPYIMOBaHI Tak, 06 Npu 0XaiHOMY NOBOAXKEHHI 3 HUM, HaAIHO NpaLoBaB 6araTo pokis.
TyT 3HaX0AUTbCA fieKiNbKa pajl ANA NPaBUIbHOTO 06C/YroByBaHHA:
« lMepen Tm, AK NOYHETE BUPOHOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOUMTaiiTe IHCTPYKLIO 1A KOpUCTyBaYa.
« Bupi6 HeobxigHoO nicns 10 PoKiB 3aMiHUTV HOBWM — AVB. 4aTa 3aMiHEHHA Ha 3aAHiN CTOPOHI. Bupi6
CNif, perynapHo YUCTUTY - NPUHARMHI 1 pa3 Ha micalb. O6epexHO NMI0COCTe HAaABHUI NMOPOX Ta
6pyA 3 BEHTUNALINHNX OTBOPIB BUPOGY.
Bupi6 3a6opoHseTbCA GapbysaTi.
Bupi6 He ninaaBaiite NpAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HAA3BIYANHOMY XONOAY i BOSIOrOCTi Ta Pi3KUM
3miHam TemnepaTypu. Lie MOrno 6 3HU3UTU TOUHICTb 3HIMaHHA.
Bupi6 He nomilarite y micuax Ae 6yBae Bibpaujia UM TPACIHHA - MOXYTb MPUUUHWTI NOTO MOLUKO-
[PKEHHA
Bupi6 He nigaaBaliTe HaA3BNYaHOMY TUCKY, yiapaMm, MOpoXy, BUCOKIl TemnepaTypi abo BOMOrocTi -
Lie MOr10 6 NPUYNHUTU 3HVXKEHHA GYHKLIiT BUPOBY, KOPOTLLY EHEPreTUYHY BUTPUMKY, MOLLKOAKEHHA
6aTapei yu fedpopmaLlito NNaCTMACOBUX YACTUH.
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Bupi6 He nigaaBaiiTe AolLy Ta BOMOTOCTI, KaniAm Ta 6pusram Boau.

He nowmiwarite Ha BUPI6 xofHe AxKepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHlwe.

He nowmiwarite Bupi6 B micLsx, Ae He JOCTaTHLO 3abe3neyeHa LMPKYNALiA NOBITPA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALTl BUPOBY *KOAHVX NPeAMETIB, BUPI6 HiYMM He 3aKpuBaiiTe.

He BTpyuaiTeca y BHYTPILLHi €N1eKTPUYHI KOHTYPY BUPOOY — LIM MOXeTe NOro MOLIKOAWTY Ta aBTo-
MaTWYHO LM 3aKiHUUTVW rapaHTiNHUA CTPOK. Bupi6 maB 61 peMOoHTYBaTV TinbKu KBanipikoBaHmii
cnevyianict.

[InA unieHHA BUKOPUCTOBYITE BONOTY, M,ATKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYTE PO3UMHHUKH, Hi MUIoYi
3aX0AM — MOXYTb MOWKPAGATY MNACTMACOBI YACTVHI Ta MOPYLIUTI €NEKTPUYHI KOHTYPH.

Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAy Ta iHLLY PiAUHY.

MowKoKeHNN Y1 AepeKTHMIN BUPIG cami He peMOHTYINTe. 3aaiiTe MOro ANA PEMOHTY Y MarasuH e
BU /0ro npuabanu.

« Llen npucTpiii He NpU3HaYeHnii ANA KOPVUCTYBaHHA 0cobam (BKMIOUHO AiTen), Ans KoTpux $isndHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBA He3iGHICTb, YN He AOCTATOK [JOCBIfY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3neyHo
KOPUMCTYBaTMCA, AKLIO Taka ocoba He byae nia AOrNAAOM, UM AKLO He Gyna nposefieHa Ana Hel
HCTPYKTaX BIAHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMBa4eM BiAnoBiaHow ocobolo, KoTpa Bianosinae 3a ii
6e3neyHicTb. HeobxiaHO ANBMTUCA 3a iTbM Ta 3a6e3MNeUnTH, 06 3 MPUCTPOEM He rpannca.

Micna 3akiHYeHHA CTPOKY CYK6M Hi BUPI6 Hi GaTapeiikn He BUKMAAITe AK HECOPTOBAHMI
no6yToBWI BiAXif, ANA LbOro, BAKOPUCTOBYNTE MpPU3HAYeHi MiCLiA COPTYBaHHA BiAXoAiB.
MpaBunbHoo NikBifaLji€lo BUpoby 3anobiraeTe HeraTBHOMY BMAVBY Ha 3A0POB'A NOAVHM i
HaBKOJIULLHE cepeoBuiLe. Mepepobka MaTepianis CpuAae OXOPOHi MPUPOAHKX PecypciB.

I /115 oTpuMaHHs GinbLu AeTanbHoT iHopMaLii Mpo yTunisaLilo LbOro MPOAYKTY Bam HagacTb
MicCLieBWI opraH, opraHisalia no nepepo6ui NnobyToBux BiAXoAis abo MarasuH ae Bu el
BUpi6 npuabanu.

CepBiCHUI LieHTp:
TOB EMOS
NinHiyka 2844
Mpxepos

75002

3aBog:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo GS558 BiANOBIAAE OCHOBHVMM BMMOram Ta iHWWUM BiANOBIA-HUM
nonoxeHHam [upektusu 2014/53 / €C. NMpuctpoem moxnueo kopuctysatuca B €C. [leknapauia
BiAMOBIHOCTI € YaCTUHOW IHCTPYKLiT ANAKOPUCTYBAHHA ab0 MOXNMBO ii 3HANTK Ha Beb-camTi,:
http://www.emos.eu/download.
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m Detector de fum GS558

Acest manual contine infamatii importante de siguranta privind instalarea si utilizarea detectorului.
Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pentru utilizare ulterioara. Familiarizati pe toti locatarii cladirii
cu functionarea detectorului.

Elaborati planul de evacuare pentru eventualitatea incendiului siin fiecare luna efectuati exersarea lui. Toti
locatarii cladirii ar trebui familiarizati cu semnalele detectorului, pentru a putea reactiona fara intarziere.
Acest detector faciliteaza detectarea flacarii mocnind usor, care este insotita de fum negru si poate sa
dureze cteva ore, pana se transforma in incendiu de proportii.

Atentionare:

Daca sunt efectuate lucrdri de constructie insotite de praf, detectorul ar trebui scos din placa de montaj,
pentru a preveni contaminarea lui cu impuritati. Daca acest lucru nu este posibil din anumite motive,
orificiile detectorului trebuie acoperite in timpul lucrarilor, de ex. cu punga de plastic.

Detectorul acoperit nu detecteaza incendiul nici fumul, dupa incetarea lucrarilor trebuie descoperit
in fiecare zi.

Informatii tehnice:

Tip senzor: element foto-electronic

Tn conformitate cu norma: EN 14604:2005/AC:2008
Viabilitatea dispozitivului: 10 ani

Temperatura si umiditatea de functionare: 0 la +40 °C, 5 la 90 % (fara condensare)
Grad de protectie: IP20

Semnalizare acustica: >85 dB la distanta de 3 m

Raza de actiune a modulului fara fir: 20 m

Frecventa de transmisie: 433 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Numar de unitati asociate: max. 30 buc

Alimentarea: 2x 1,5V AA

Consum: <4 pA regim standby, <40 mA regim alarma
Consumul modulului féra fir:

Regim receptor: <5 mA, regim emitator: <10 mA
Sensibilitatea detectiei temperaturii: 54 la 70 °C
Sensibilitatea detectiei fumului: 0,122 1a 0,189 dB/m
Dimensiuni: 120 x 120 x 35,5 mm

Greutatea: 120 g

Descrierea detectorului
Partea din fata

Buton principal TEST/OPRIT
Dioda LED

Sirena acustica
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Partea din spate
Modul de atasare a capacului de monta Modul de introducere a bateriilo

25—

Instalarea

Instalarea trebuie executata de catre o persoana competentad.

Persoana care executa montajul este responsabila pentru instalarea produsului in conformitate cu
reglementarile valabile. In caz de nedumeriri privind instalarea apelati la specialisti calificati.
Detectorul nu este destinat spre utilizare in caravane locuibile.

in cazideal detectorul de fum ar trebui sé fie in fiecare incapere, cu exceptia bucatariei, baii si garajelor.
La fiecare etaj al cladirii, inclusiv scari, ar trebui amplasat cel putin un detector de fum.

Detectorul de fum ar trebui sa fie amplasat la locul din care il auziti si in timpul somnului, de exemplu
pe coridorul din fata dormitorului. Instalati detectorul de fum pe tavanul fiecarui dormitor si pe cori-
dorul din fata dormitorului. Daca coridorul este mai lung de 9 m, instalati detectorul la ambele capete.
Daca aveti cladire cu mai multe etaje, instalati detectoare in mod similar la fiecare etaj.

Veti fi astfel protejati de fumul care se ridica pe scari din etajul inferior.

Tn beci instalati detectorul de fum pe tavan in partea de jos a scérii.

Nu instalati detectorul de fum in bai nici bucatarii, aburii de apa din alimente ar declansa alarme false.
in garaje ar putea reactiona la gazele de esapament din automobilul dumneavoastra.

Orificiile de aerisire ale dispozitivului de avertizare sa nu fie astupate.

Nu stropiti cu aerosoli in apropierea ori pe dispozitivul de avertizare.

Nu vopsiti dispozitivul de avertizare.

Mentiune:

Reglementdrile nationale in privinta numarului si amplasarii detectoarelor de fum diferd.
In caz de nedumeriri consultati-vd de exemplu cu Brigada de pompieti.
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Schema amplasarii adecvate a detectorului

50 cm :
TAVAN . MINME \
- 'f 1 500 mm
—1 AICINU
10cm INSTALATI
/ MAXIM DIAGRAMA 2
mm
AMPLASARE AMPLASARE - - INSTALATI ORIUNDE
IDEALA INTERZISAE IN ACEST SPATIU

30,5cm
MAXIM /
AMPLASARE ——3- AICI NU INSTALATI
ACCEPTABILA
PUNCTUL CEL MAI INALT AL TAVANULUI
DIAGRAMA 1 ___Y
SIDE
WALL

INSTALAREA DISPOZITIVULUI PE PERETE

Executati doud gauri (2 5 mm) in perete, distanta dintre gauri ar trebui sé fie de 60 mm.

Tn aceste gauri introduceti diblurile atasate, cu ajutorul suruburilor fixati placa de montaj pe perete.

Tn detector introduceti bateriile si verificati functionalitatea acestuia, vezi Regim de testare.

Daca detectorul este functional, atasati partea din spate a detectorului pe capacul de montaj in doua pro-
eminentele de fixare si rasuciti in sensul sagetilor, vezi ilustratia Modul de atasare a capacului de montaj.

Modul de atasare a capacului de montaj

1. Gauri in perete

2. Dibluri

3. Placa de montaj

4. Suruburi

5. Detector

60



PUNEREA IN FUNCTIUNE

Introduceti bateriile (2x 1,5V AA) in locasul bateriilor pe partea din spate a dispozitivului.

Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile.

La introducerea bateriilor in locasul cu proeminente de plastic, fiti atenti la modul de introducere!
Vezi ilustratia Modul de introducere a bateriilor.

Dupa introducerea bateriilor clipeste dioda LED rosie.

Dioda rosie va clipi apoi la fiecare 40 de secunde, ceea ce inseamna ca detectorul este functional.

Atentionare:

Dacd nu sunt introduse toate bateriile, nu se poate atasa capacul de montaj!

Atasarea capacului de montaj este blocata de proeminenta de plastic sub locasul bateriilor.

Este necesar ca bateriile sa fie introduse si atasat capacul de montaj, care impiedica desprinderea
bateriilor din locasul bateriilor.

REGIM DE TESTARE

in caz de necesitate sau la fiecare inlocuire a bateriilor puteti verifica functionalitatea detectorului.

Apasati si tineti cca 5 secunde butonul principal, detectorul va piui de 3x la rand (apoi va urma o pauza
de 1,5 secunde) si va clipi LED rosie.

Daca detectorul nu va emite semnal acustic, verificati functionalitatea bateriilor si modul de montare.
Nu tineti butonul principal mai mult de 12 secunde, altfel detectorul trece in regimul de asociere cu
alte unitati.

S-ar putea ca in timpul testarii sa se declanseze piuitul celorlalte alarme asociate (daca folositi mai multe
alarme in spatiul de locuit).

Dupa eliberarea butonului principal ar trebui sa se opreasca in 1 minut piuitul celorlalte alarme.
Folositi regimul de testare 1x pe saptamana, pentru a va asigura ca alarma este functionala.
Mentiune:

La testare semnalul acustic si optic serveste doar ca informatie cd detectorul este functional. Nu inseamnd
cd ar fi fost detectata prezenta fumului.

STARE DE EROARE

Dacad detectorul este in stare de eroare, nu este functional.

Starea de eroare este indicata la fiecare 40 de secunde prin piuit 1x si dupa 20 de secunde de la piuit prin
1x clipirea LED rosu. Inlocuiti imediat bateriile si verificati daca detectorul nu este deteriorat, curatati
orificiile detectorului de ex. cu aspirator. Efectuati testul functionalitatii.

Daca si dupa inlocuirea bateriilor va fi indicata starea de eroare, apelati la centrul de service.

BATERII DESCARCATE

Bateriile descarcate in alarma sunt indicate concomitent prin piuit 1x/1x clipirea LED rosii la fiecare
40 de secunde.

Inlocuiti imediat bateriile. Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii reincércabile.

Efectuati testul functionalitatii.

Din motive preventive recomandam inlocuirea bateriilor de 1x pe an.

OPRIREA MANUALA A SEMNALULUI ACUSTIC LA BATERIE DESCARCATA
In caz de necesitate se poate opri temporar semnalul acustic.
Tn regimul de avertizare apasati butonul principal, semnalul acustic va fi oprit timp de 8 ore (concomitent
va clipi dioda LED rosie la fiecare 8 secunde).
SFARSITUL VIABILITATII DETECTORULUI
Viabilitatea detectorului este de 10 ani de la fabricatie.
Dupd expirarea acestui termen detectorul nu se mai poate folosi si trebuie inlocuit cu dispozitiv nou.
Data de inlocuire este indicata pe eticheta din partea din spate langa textul,Inlocuiti dispozitivul”.
Daca folositi mai multe detectoare, nu uitati sa verificati la fiecare data inlocuirii cu altul nou!
AVERTIZARE ASUPRA ALRMEI
Tn cazul detectarii fumului, detectorul incepe sa emita semnal acustic/optic.
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Concomitent va piui repetat de 3x/clipi de 3x dioda LED, va urma o pauza de 1,5 secunde.

Durata unui piuit/clipiri este de 0,5 secunde.

Tn cazul constatérii temperaturii ridicate (incendiului) va piui si clipi continuu dioda LED rosie.

Durata unui piuit/clipiri este in acest caz de 0,2 secunde.

Tn caz ca vor fi conectate fara fir cateva detectoare siun detector intré in regim de alarma, atunci celelalte
detectoare asociate incep sa emita, de asemenea, semnal acustic/optic si aceasta de 2x piuit rapid urmat
de o pauza lunga de 1,2 secunde.

La constatarea alarmei evacuati fara intarziere cladirea si asigurati-va ca toate persoanele au parasit
cladirea.

Nu va opriti pentru chema ajutor ori strange obiectele personale.

Contactati unitatea competentd a sistemului integrat de salvare.

OPRIREA MANUALA A ALARMEI DECLANSATE

Semnalul acustic se poate opri temporar.

Apasati butonul principal, semnalul acustic se opreste timp de 10 minute.

Oprirea va fi semnalizatd de clipirea 1x a diodei LED rosii la fiecare 8 secunde.

Functia opririi o folositi doar in caz cé este vorba de alarma falsa provocata de exemplu de vapori, vapori
din gatit ori alimente arse. Asteptati pana se curata aerul.

Dacd aveti asociate mai multe detectoare si vor fiin regim de alarma, eventuala oprire trebuie efectuata
separat la fiecare detector.

Nu indepartati bateriile pentru a opri modul alarmei - detectorul nu va fi functional!
INTERCONECTAREA FARA FIR A DETECTOARELOR

Detectoarele de fum GS558 se pot interconecta intre ele fara fir. Aceastd interconectare permite ca
alarma indicata de un detector de fum s fie semnalizata acustic (85 dB) si de toate celelalte dispozitive
conectate. Aceasta functie este utila mai ales pentru cladiri mai mari cu mai multe etaje.

Atentionare: Avand in vedere ca detectorul este dotat cu conectare fara fir, nu amplasati detectorul (y)
pe suport de metal. Aceasta ar putea reduce raza de actiune.

Pentru asocierea altor detectoare procedati conform urmatoarelor indicatii:

ASOCIEREA DETECTOARELOR

1. Pe primul detector apdsati lung butonul principal pe 12 secunde. Dioda LED rosie incepe sa lumi-
neze continuu - detectorul este pregatit pentru asociere (acest regim dureaza 30 de secunde, apoi
detectorul trece in regim normal).

Mentiune: Dacd doriti sd incheiati mai repede regimul de asociere, apdsati scurt butonul principal, dioda

LED inceteazad sa lumineze.

2. Peal doilea detector apasati butonul principal pe 1-2 secunde.
Concomitent pe primul si al doilea detector va clipi de cateva ori la rand dioda LED rosie — ambele
detectoare sunt interconectate.

Daca doriti s asociati alte detectoare, procedati din nou conform punctului 2. Astfel puteti sa asociati

intre ele maxim 30 buc de detectoare. Aveti in vedere ca raza maxima de actiune este de 20 m. In spatiu

construit poate sa scada panala 1/3.

RESETAREA MEMORIEI DETECTOARELOR ASOCIATE

1. Pe detector apasati lung butonul principal pe 16 secunde.

2. Asteptati pana incepe sa clipeasca continuu dioda LED rosie - eliberati butonul principal.

3. Apoi apasati de 2x la rand butonul principal - la a doua apasare se aude piuitul si dioda LED rosie
se stinge - memoria detectorului este resetata.

Tn acest mod puteti sa resetati la rand memoria altor detectoare asociate.

TESTAREA DETECTOARELOR ASOCIATE

Apasati si tineti butonul principal timp de max. cca 45 de secunde.

ncep sa piuie treptat toate celelalte detectoare asociate.

Tn acest mod verificati cd asocierea detectoarelor s-a desfasurat cu succes.

Regimul alarmei il anulati la detectoarele declansate prin apasarea butonului principal.
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Detectoarele trec in regimul opririi manuale a alarmei, care dureaza 10 minute.
Apoi trec automat in regim normal.

Grija si intretinerea
Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.
Dupa 10 ani produsul trebuie inlocuit cu altul nou - vezi data inlocuirii pe partea din spate. Curatati
produsul in mod regulat — minim 1x pe luna. Cu un aspirator curatati cu atentie praful ori eventuale
impuritati din orificiile de aerisire a produsului.
Este interzisa vopsirea produsului.
Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.
Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.
Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.
Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte, nu acoperiti produsul.
Nuintervenitila circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
siincetarea automatad a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria compo-
nentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.
Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
Tn caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-l
spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.
Acest aparat nu este destinat utilizdrii de cdtre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in
siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de
receptie a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul ne-
gativ asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea
resurselor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi

H primarialocal, organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde

ati cumparat produsul.

Centru de service:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

Intreprinderea:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, China

Emos spol.s r.o. declard, ca GS558 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespun-
zatoare ale directivei 2014/53/EU. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate se
poate afla pe paginile http://www.emos.eu/download.
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il Dumy detektorius GS558

Siame naudotojo vadove pateikiama svarbi saugos informacija apie prietaiso montavima ir naudojima.
Atidziai perskaitykite nurodymus ir saugokite vadova, jei prireikty jo véliau. Supazindinkite kitus pastato
gyventojus su detektoriaus veikimu.

Sudarykite evakuacijos plana kilus gaisrui ir atlikite evakuacijos pratybas kiekvieng ménesj. Visi pastato
gyventojai turi bati supazindinti su detektoriaus signalais tam, kad galéty nedelsiant j juos reaguoti.
Detektorius nustato létai deganciag ugnj su tirstais juodais damais. Tokia ugnis gali ilgai degti, kol virsta
dideliu gaisru.

Pastaba.

Vykstant statybos darbams, sukeliantiems daug dulkiy, turétuméte iSmontuoti detektoriy, norédami jj
apsaugoti. Jeigu negalite uzdengti detektoriaus, pvz., plastikiniu maisu.

Uzdengtas detektorius negalés aptikti ugnies ar damy. Atidenkite jj iskart, pasibaigus darbams.

Techniné informacija:

Jutiklio tipas: fotoelementas

Pagal EN 14604:2005/AC:2008 standartg

Tarnavimo laikas: 10 mety

Darbiné temperatara ir drégmé: nuo 0 iki + 40 °C, 5-90 % (be kondensacijos)
Apsaugos laipsnis: IP20

Akustiné signalizacija: >85 dB, esant 3 m spinduliui

BelaidZio modulio spindulys: 20 m

Perdavimo daznis: 433 MHz, 5 mW e.r.p. maks.

Poriniy vienety skaicius: maks. 30

Maitinimo 3altinis: 2x 1,5V AA

Energijos suvartojimas: <4 uA budéjimo rezime, <40 mA signalizavimo rezime
Belaidzio modulio suvartojimas:

Gavimo rezimas: <5 mA, perdavimo rezimas: <10 mA

Temperattros nustatymo jautrumas: nuo 54 °C iki 70 °C

Damy nustatymo jautrumas: nuo 0,122 iki 0,189 dB/m

Dydis: 120 x 120 x 35,5 mm

Svoris: 120 g

Detektoriaus aprasymas
Priekiné dalis

Pagrindinis mygtukas (TEST/SILENCE)
LED

Garsiakalbis
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Uzpakaliné dalis
Montavimo plokstés tvirtinimas Baterijy jdéjimas

25—

Montavimas

Montavimas turi bati atliekamas kvalifikuoto asmens.

Montavima atliekantis asmuo yra atsakingas uz prietaiso sumontavima pagal galiojancius reikalavimus.
Jeigu abejojate, leiskite montuoti kvalifikuotam specialistui.

Prietaisas neskirtas naudoti nameliuose ant raty.

Idealiu atveju dumy detektorius turéty bati sumontuotas kiekvienoje pastato patalpoje, iSskyrus
virtuve, vonig ir garaza. Visose pastate esanciose grindyse, jskaitant ir laiptus, turéty bati sumontuota
bent po vieng detektoriy.

Damy detektorius turéty bati sumontuotas taip, kad jas jj iSgirstuméte net ir miegodami, pvz., kori-
doriuje pries miegamajj.

Sumontuokite detektoriy kiekvieno miegamojo lubose ir koridoriuje prie$ miegamajj. Jei koridorius yra
ilgesnis nei 9 m, sumontuokite detektoriy kiekviename jo gale.

Jei jasy namas yra daugiaaukstis, sumontuokite detektorius tokia pacia tvarka kiekviename aukste.
Taip jus apsisaugosite nuo damy, kylanciy i$ Zemutinio auksto.

Sumontuokite detektoriy rasio lubose, laipty apacioje.

Nemontuokite detektoriaus vonios kambariuose ar virtuvése; maisto gaminimo dtimai ar vandens garai
gali salygoti netikrg signala. Garaze signala gali sukelti automobiliy iSmetamosios dujos.

|spéjamojo prietaiso ventiliacijos angos negali bati uzdengtos.

Nepurkskite aerozolio medziagy $alia arba ant prietaiso.

Negalima dazyti jspéjamojo prietaiso.

Pastaba.

Nacionaliniy teisés akty reikalavimai dél damy detektoriy skaiciaus ir jy montavimo vietos skiriasi.
Kai kyla abejoniy, kreipkités, pvz., j gaisrininkus.
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Detektoriaus montavimo viety diagrama

50 cm
LUBOS MAZAUSIAT !
10 cm
MAZIAUSIAI
CIA CIANIEKADA -= -
GERIAUSIA
30,5cm
DAUGIAUSIA
CIAPRIMTINA ~ ——
DIAGRAMA 1 - ==L
SONINE
SIENA

PRIETAISO MONTAVIMAS ANT SIENOS

DIAGRAMA 2

500 mm
NE SITAME
PLOTE

1000 mm
BET KUR SIAME

<

NEMONTUOKITE
CIA

DIDZIAUSIA RIBA

13grezkite dvi skyles (@ 5 mm) sienoje; atstumas tarp skyliy turi bati 60 mm.
|dékite pridedamy sieny kais¢ius j angas, pridékite montavimo plokste ir pritvirtinkite jg prie sienos

varztais.

|dékite baterijas j prietaisg ir isbandykite jj (Ziuréti bandymo rezima).
Jei detektorius veikia, uzdékite uzpakaline detektoriaus dalj ant montavimo plokstés esanciy dviejy
tvirtinimo kais¢iy ir pasukite rodykliy kryptimis, zitrékite pav. Montavimo plokstés tvirtinimas.

Montavimo plokstés tvirtinimas

1. Skylés sienoje

2. Sieny kaisciai

3. Montavimo ploksté

4.Varztai

5. Detektorius
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VEIKLOS PRADEJIMAS

|dékite (2x 1,5V AA) baterijas.

Naudokite tik sarmines tos pacios rasies baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

Bukite atidts dédami baterijas ir jdékite jas tinkamai!

Ziarékite pav. Baterijy jdéjimas.

|déjus baterijas, LED lemputé mirksés raudonai.

Tada LED pradés mirkséti raudonai kas 40 sekundziy, informuodamas, kad detektorius veikia.
Ispéjimas.

Negalima uzdaryti baterijy dangtelio, kol néra jdéti visi elementai!

Plastikinis kabliukas, esantis baterijy skyriuje, apsaugo nuo dangtelio prisitvirtinimo.

Visos baterijos turi bati sudétos ir dangtelis uzdarytas, siekiant uzkirsti kelig baterijy iskritimui.

BANDYMO REZIMAS

Prireikus ar pakeitus baterijas, galite patikrinti prietaiso veikima.

Palaikykite paspaude pagrindinj mygtuka mazdaug 5 sekundes; detektorius supypsés 3 kartus i$ eilés
(paskui bus 1,5 sekundés pauzé) ir mirksés raudonas LED.

Jei detektorius neskleidzia jokio garsinio signalo, patikrinkite baterijas ir surinkima.

Nelaikykite paspaude pagrindinj mygtuka ilgiau nei 12 sekundziy, nes detektorius pereis j siejimo su
kitais prietaisais rezima.

Gali bati, kad kiti susieti prietaisai taip pat pradés pypséti per bandyma (jei naudojate kelis prietaisus
gyvenamojoje vietoje).

Atleidus pagrindinj mygtuka, kiti prietaisai turéty nustoti pypseti per 1 minute.

Naudokite bandymo rezima kartg per savaite, norédami sitikinti, kad prietaisas veikia.

Pastaba.

Garso ir $viesos signalas bandymo metu veikia tik kaip prietaiso tinkamo veikimo indikatorius.

Tai nereiskia, kad buvo aptikta damy.

KLAIDOS BUSENA

Jei detektorius yra klaidos basenoje, jis neveikia.

Klaidos basena nurodoma pypteléjimu kas 40 sekundziy ir raudono LED blyksteléjimu 20 sekundziy
po pypteléjimo.

Nedelsiant pakeiskite baterijas ir patikrinkite, ar detektorius néra pazeistas; iSvalykite detektoriaus angas,
pvz., naudodami dulkiy siurblj. Atlikite funkcinj bandyma.

Jei klaidos busena islieka net pakeitus baterijas, kreipkités j aptarnavimo centra.

ISSIEIKVOJUSIOS BATERIJOS

Apie tai informuoja pypteléjimas ir LED mirkséjimas raudona spalva kas 40 sekundziy vienu metu.
Nedelsiant pakeiskite baterijas. Naudokite tik sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy.

Atlikite funkcinj bandyma.

Rekomenduojama keisti baterijas karta per metus.

RANKINIS SIGNALO NUTILDYMAS, KAI BATERIJOS ISSIEIKVOJUSIOS

Garsinis signalas gali bati laikinai nutildytas.

Paspauskite pagrindinj mygtuka aliarmo rezime; garsinis signalas bus nutildytas 8 valandoms (raudonas
LED pradés mirkséti kas 8 sekundes).

DETEKTORIAUS VEIKIMO LAIKO PABAIGA

Detektorius veikimo laikas yra 10 mety nuo pagaminimo datos.

Pasibaigus Siam laikotarpiui, detektorius negali bati naudojamas ir turi bati pakeistas nauju prietaisu.
Detektoriaus keitimo data yra nurodyta uzpakalinéje dalyje esancioje etiketéje, 3alia uzraso ,Pakeisti
prietaisa”.

Jei naudojate kelis detektorius, nepamirskite patikrinti jy visy pakeitimo daty!

|SPEJIMO SIGNALAS

Detektorius, aptikes dimus, pradés skleisti garso ir optinj signalus.
Tuo paciu metu detektorius pradés pypséti ir LED mirksés raudonai i$ eilés 3 kartus kas 1,5 sekundés.
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Vienas pypteléjimas ir sumirkséjimas trunka 0,5 sekundés.

Detektorius pradés pypseti ir raudonas LED indikatorius pradés mirkséti sparciau, aptikes padidéjusia
temperatirg (ugnj).

Tokiu atveju vienas pypteléjimas ir sumirkséjimas trunka 0,2 sekundés.

Jei keli detektoriai yra susieti belaidziu rysiu, tai vienam i$ jy pradéjus signalizuoti, kiti taip pat pradés
skleisti garso ir optinj signalus - 2 greitus pypteléjimus kas 1,2 sekundés.

Jei pasigirdo signalas, nedelsiant palikite pastata ir jsitikinkite, kad visi kiti Zzmonés padaré taip pat.
Kvieskite pagalba ir susirinkite savo daiktus.

Kreipkités j atitinkamas avarines tarnybas.

RANKINIS SIGNALO NUTILDYMAS

Garsinis signalas gali bati laikinai nutildytas.

Paspauskite pagrindinj mygtuka; garsinis signalas bus nutildytas apie 10 minuciy.

Apie signalo nutildyma informuos LED lemputés mirkséjimas raudonai kas 8 sekundes.

Naudokite nutildymo funkcija tik tais atvejais, kai perspéjimas yra neteisingas, pvz., sukeltas vandens
gary, maisto ruosimo gary ar sudeginto maisto damu. Palaukite, kol oras bus Svarus.

Jei turite kelis susietus detektorius, turésite nutildyti kiekvieng atskirai.

Neisimkite baterijy norédami isjungti signala, nes tai isjungs detektoriy!
BELAIDIS RYSYS TARP DETEKTORIY

Damy detektoriai GS558 gali bati susieti vienas su kitu belaidziu rysiu. Dél $io susiejimo garso signalas
(85 dB) gali sklisti tarp prietaisy, jei vienas i$ detektoriy aptinka damus. i funkcija yra labai naudinga
didesniuose keliy auksty pastatuose.

Ispéjimas. Kadangi detektoriuje yra belaidis rysys, netvirtinkite detektoriaus ant metalinio pagrindo. Tai
gali sumazinti belaidZio ry3io diapazona.

Norédami susieti papildomus detektorius, atlikite siuos veiksmus:

DETEKTORIY SUSIEJIMAS

1. Laikykite paspaude pirmojo detektoriaus pagrindinj mygtuka 12 sekundziy. Raudona LED lemputé
uzsidegs — detektorius yra pasiruoses susisieti (i basena trunka 30 sekundziy, tada detektorius
persijungia j standartinj rezima!).

Pastaba. Jei norite atsaukti susiejimo rezimgq, trumpai paspauskite pagrindinj mygtukgq; raudonas LED

issijungs.

2. Laikykite paspaude antrojo detektoriaus pagrindinj mygtuka 1-2 sekundes. Pirmojo ir antrojo
detektoriy raudonas LED sumirksés greitai kelis kartus tuo paciu metu - abu detektoriai yra susieti.

Norédami susieti papildomus detektorius, pradékite procediirg nuo 2 veiksmo. Atlikdami $ig proceddra,

galite susieti daugiausia 30 detektoriy. Atminkite, kad maksimalus belaidzio rysio diapazonas yra 20 m.

Taciau,apkrautose srityse” diapazonas gali sumazéti trecdaliu.

SUSIETY DETEKTORIY ATMINTIES ISTRYNIMAS

1. Laikykite paspaude detektoriaus pagrindinj mygtuka 16 sekundziy.

2. Palaukite, kol raudona lemputé pradés mirkséti greitai, tada atleiskite pagrindinj mygtuka.

3. Tada paspauskite pagrindinj mygtuka greitai 2 kartus — po antrojo paspaudimo pasigirs pypteléjimas
ir raudonas LED nustos mirkseti, tai reiskia, kad detektoriaus atmintis istrinta.

Ta pacia procedurg galite atlikti su kitais detektoriais.

SUSIETY DETEKTORIY BANDYMAS

Laikykite paspaude detektoriaus pagrindinj mygtuka mazdaug 45 sekundes.
Palaipsniui visi susieti detektoriai pradés pypséti.

Taip galite patikrinti, ar detektoriai buvo susieti teisingai.

Galite at3aukti signala paspausdami pagrindinj mygtuka.

Detektoriai persijungs j rankinio signalizacijos nutildymo rezima 10 minuciy.
Tada jie automatiskai persijungs j standartinj rezima.
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Priezidra ir aptarnavimas
Sis prietaisas yra sukurtas veikti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas tinkamai. Patarimai, kad
tinkamai veikty:

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova pries naudodami 3j gaminj.

« Gaminys turi bati pakeistas nauju po 10 mety (zitrékite pakeitimo data uzpakalinéje dalyje). Regu-
liariai valykite gaminj — ne maziau kaip karta per ménesj. Kruopsciai nuvalykite purva ir dulkes nuo
prietaiso ventiliacijos angy naudodami dulkiy siurblj.

« Gaminio negalima dazyti.

Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio sal¢io ir drégmés ir staigiy temperattros

pakitimy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.

Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smugiai - tai gali jj pazeisti.

Saugokite prietaisg nuo didelés jégos poveikio, dulkiy, aukstos temperataros ar drégmés - tai gali

sukelti gedimus, salygoti trumpesnj baterijy veikimo laika, pazeisti baterijas ir deformuoti plastikines

dalis.

Saugokite gaminj nuo lietaus arba didelés drégmeés, vandens lasy ar pursly.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos 3altiniy, pvz., degancios zvakés ar pan.

Nepalikite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j gaminio védinimo angas, neuzdenkite gaminio.

Nelieskite prietaiso vidaus elektros grandiniy, nes galite jj pazeisti, tokiu atveju automatiskai prarasite

garantija. Gaminio remontg gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.

« Gaminj valykite Siek tiek dréegnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy arba valymo priemoniy, nes
jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

« Nenardinkite gaminio j vandenj ar kitus skyscius.

Jei gaminys sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo patys. Nuneskite jj remontuoti ten, kur

isigijote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai trakumai

arba patirties ir kompetencijos stoka neleidzia jiems saugiai naudoti prietaiso, jei jie néra priziarimi,

arba jei jie nebuvo informuoti, kaip tai daryti, asmens, atsakingo uz jy sauguma. Batina priziaréti

vaikus, kad baty uztikrinta, jog jie nezaidzia su prietaisu.

Neismeskite prietaiso ir baterijy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky, pasibaigus jy tarnavimo
laikui, taciau pristatykite juos j israsiuoty atlieky surinkimo skyrius. Teisingai iSmesdami
gaminjapsaugosite nuo neigiamy poveikiy Zzmoniy sveikatg ir aplinka. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtiniy istekliy apsaugos. Daugiau informacijos apie $io prietaiso perdirbima

B gausite susisieke su savivaldybeés institucija, buitiniy atlieky apdorojimo organizacija arba
pardavimo jstaiga, kurioje jsigijote prietaisa.

Aptarnavimo centras:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844

Prerov

75002

Gamykla:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
Nr.76 Haichuan Road Chuangye
Zona B, Jiangbei, Ningbo, Kinija

Emos spol. s.r.o. pazino, ka GS558 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paré-
jiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.
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. Dumu detektors GS558

Saja lietosanas instrukcija ir apkopota svariga informacija par detektora uzstadisanu un ta darbibas
drosibu. Rupigi izlasiet So instrukciju un saglabajiet to turpmakai lietosanai. lepazistiniet citus ékas
iedzivotajus ar detektora darbibu.

Izveidojiet evakuacijas planu ugunsgréka gadijumiem un veiciet macibu izméginajumu vienreiz ménesi.
Visiem ékas iedzivotajiem jabat iepazistinatiem ar detektora signaliem, lai spétu uz tiem nekavéjoties
reagét.

Detektors |auj konstatét I&ni degosas liesmas ar melniem, bieziem damiem. Sis liesmas var degt stundam
ilgi, lidz izraisas liels ugunsgréks.

Piezime.

Ja detektora darbibas zona notiek buvdarbi, ka rezultata veidojas liels putek|lu daudzums, detektora
aizsardzibas nolukos tas ir janonem no montazas plaksnes. Ja kaut kadu iemeslu dé| tas nav iesp&jams,
parklajiet detektora atveres, kamér notiek bavdarbi, ar, pieméram, plastmasas maisu.

Parklats detektors nespés konstatét radusos ugunsgréku vai dimus. Atsedziet detektoru katru dienu,
kad bavdarbi ir beigusies.

Tehniska informacija

Sensora tips: fotoelektrisks

Saskana ar standartu EN 14604:2005/AC:2008

Darbmuzs: desmit gadu

Darba temperatdra un mitrums: 0 lidz +40°C, 5 lidz 90% (bez kondensacijas)
Sensora aizsardzibas pakape: IP20

Skanas signalizacija: >85 dB 3 m attaluma

Bezvadu modula diapazons: 20 m

Raidisanas frekvence: 433 MHz, e.r.p. (efektiva izstarota jauda) maks. 5 mW
Pari savienojamo iericu skaits: maks. 30

Stravas padeve: 2x 1,5V AA baterijas

Energijas patérins: <4 pA gaidisanas rezima, <40 mA signalizacijas rezima
Bezvadu modula patérins:

uztversanas rezims: <5 mA, parraidisanas rezims: <10 mA

Temperataras noteiksanas jutigums: 54 lidz 70°C

Damu noteik$anas jutigums: 0,122 lidz 0,189 dB/m

Izmérs: 120 x 120 x 35,5 mm

Svars: 120 g

Sensora apraksts
Priekspuse

Galvena poga,TEST/SILENCE" (Parbaude/klusums)
LED

Skala siréna
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Aizmugure
Montazas plaksnes uzstadisana Bateriju ievietosana

25—

Uzstadisana

Uzstadisana javeic kvalificétam specialistam.

Persona, kura veic uzstadisanu, ir atbildiga par to, lai izstradajums tiktu uzstadits saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem.

Saubu gadijuma uzticiet uzstadisanu kvalificétam profesionalim.

Detektors nav paredzéts lietosanai autofurgonos.

Ideala gadijuma damu detektors jauzstada katra majas istaba, iznemot virtuvi, vannas istabu un garazu.
Katra majas stava, tostarp kapnés, jabat uzstaditam vismaz vienam damu detektoram.

Dumu detektoram jaatrodas vieta, kur ta signals ir dzirdams pat tad, kad gulat, pieméram, gaiteni pie
gulamistabas.

Uzstadiet detektoru pie katras gulamistabas griestiem un gaiteni pie gulamistabas. Ja gaitenis ir garaks
par 9 m, uzstadiet detektorus abos ta galos.

Ja ta ir daudzstavu maja, uzstadiet detektoru tada pasa veida katra stava.

Jus basiet aizsargats pat pret damiem, kas plust pa kapném no apaksstava.

Pagraba uzstadiet detektoru pie griestiem, kapnu apaksa.

Neuzstadiet detektoru vannas istaba vai virtuvé: Gdens vai édiena tvaiks var izraisit viltus trauksmi.
Garaza trauksmi var izraisit automobila izplades gazes.

lerices ventilacijas atvérumus nedrikst aizklat.

Nesmidziniet aerosolus ierices tuvuma vai uz pasas ierices.

Nekrasojiet ierici.

Piezime.

Dazadas valstis var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nepieciesamo damu detektoru skaitu un atrasanas
vietu.

Saubu gadijuma sazinieties ar ugunsdzésibas dienestu.
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Pareizas detektora uzstadisanas shéma

50cm \
GRIESTI | MINIMALI
-1 500 mm
— 1 f /NssAJi\wm'\

10cm
MINIMALL SHEMA 2
VISLABAKSEIT  Neyipi -<-
GADIJUMA SEIT

1000 mm _
JEBKUR SAJA
VIETA

30,5cm
MAKSIMALIE _ /
NEUZSTADIET
PIENEMAMISEIT —_—
JUMTA KORES GRIESTI
SHEMA 1 ___Y
SANU
SIENA

IERICES UZSTADISANA PIE SIENAS

Izurbiet divus caurumus (5 mm diametra) siena; attalumam starp urbumiem jabat 60 mm.

levietojiet komplekta iek|autas sienas tapas atverés, uzlieciet montazas plaksni un piestipriniet to pie
sienas ar skravém.

levietojiet detektora baterijas un parbaudiet ta funkcionalitati, skat.,Parbaudes rezims".

Ja detektors darbojas, uzlieciet ta aizmuguréjo pusi uz montazas plaksnes uz divam montazas tapam
un pagrieziet bultinu virziena; skatiet attélu,Montazas plaksnes uzstadisana”.

Montazas plaksnes uzstadisana
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1. Caurumi siena 2

2. Sienas tapas \

3. Montazas plaksne

4. Skraves

5. Detektors @
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DARBIBAS UZSAKSANA

levietojiet baterijas (2x 1,5V AA) bateriju nodalijuma ierices aizmuguré.

Izmantojiet tikai vienada veida sarma baterijas, neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.
levietojot baterijas nodalijuma ar plastmasas aizspiedni, parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi!
Skatiet attélu,Bateriju ievietosana”

Péc bateriju ievietosanas mirgos sarkana LED.

LED iemirgosies sarkana krasa reizi 40 sekundés, noradot, ka detektors darbojas.

Bridinajums!

lerices vacinu nevar aizveért, pirms visas baterijas nav pareizi ievietotas.

Plastmasas aizspiednis bateriju nodalijuma novérs ierices vacina uzliksanu.

Visam baterijam ir jabat ievietotam un montazas plaksnei jabat vieta, lai baterijas neizkristu no bateriju
nodalijuma.

PARBAUDES REZIMS

Bateriju nomainas laika vai péc nepieciesamibas varat parbaudit detektora funkcionalitati.

Nospiediet un turiet galveno pogu aptuveni piecas sekundes; tris reizes péc kartas atskanés skanas
signals (tad bas aptuveni 1,5 sekunzu pauze) un iemirgosies sarkana LED.

Ja detektors neraida skanas signalu, parbaudiet baterijas un kop&jo montazu.

Neturiet galveno pogu nospiestu ilgak neka 12 sekundes vai ari detektors parslégsies rezima, kas ir
paredzéts savienosanai pari ar citam iericém.

lespéjams, citas pari savienotas signalizacijas ierices parbaudes laika ari raidis skanas signalu (ja dzivo-
jamaja telpa izmantojat vairakas signalizacijas ierices).

Péc galvenas pogas atlaisanas citam signalizacijas iericém skanas signala raidisana batu japartrauc
vienas minates laika.

Izmantojiet parbaudes rezimu reizi nedéla, lai parliecinatos, ka signalizacijas ierice ir darba kartiba.

Piezime.
Parbaudes rezima skanas un gaismas signals ir paredzéts tikai, lai apliecinatu, ka detektors ir darba kartiba.
Tas nenozimé, ka detektors ir noteicis damu klatbatni.

KI_.EI DAS REZIMS

Ja detektors ir k|Gdas rezima, tas nedarbojas.

Par klGdas rezimu liecina viens skanas signals reizi 40 sekundés, péc kura péc 20 sekundém iemirgojas
sarkana LED.

Nekavéjoties nomainiet baterijas un parbaudiet, vai detektors nav bojats; iztiriet detektora atveres ar,
pieméram, putek|stcéju. Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Jakladas rezZims joprojam ir aktivs ari péc bateriju nomainas, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

TUKSAS BATERIJAS

Paraléls skanas signals un sarkanas LED mirgosana reizi 40 sekundés norada, ka ierices baterijas ir
izladéjusas.

Nekavéjoties nomainiet baterijas. Izmantojiet tikai sarmu baterijas, neizmantojiet atkartoti uzladéjamas
baterijas.

Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Piesardzibas noluka baterijas ieteicams nomainit reizi gada.

SKANAS SIGNALA MANUALA APKLUSINASANA IZLADEJUSOS BATERIJU GADIJU-
MA

Ja nepieciesams, skanas signalu var uz laiku apturét.

Signalizacijas rezima nospiediet galveno pogu; skanas signals tiks apturéts astonas stundas (sarkana
LED iemirgosies reizi astonas sekundés).

DETEKTORA DARBMUZA BEIGAS

Detektoram kops razosanas briza ir desmit gadus ilgs darbmazs.

Péc 3i perioda beigam detektoru aizliegts turpinat izmantot un tas ir janomaina ar jaunu ierici.
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Detektora nomainas datums ir noradits uz etiketes blakus tekstam ,Replace device” (lerices nomaina).
Izmantojot vairakus detektorus, parbaudiet to nomainas datumus!

TRAUKSMES REZIMS

Ja tiek konstatéti dami, detektors raidis skanas un gaismas signalus.

Detektors vienlaicigi raidis skanas signalu un sarkana LED mirgos tris reizes, tam sekos 1,5 sekundes
ilgs klusums.

Viena skanas signala/mirgosanas ilgums ir 0,5 sekundes.

Detektors raidis skanas signalus un sarkana LED mirgos nepartraukti un pieaugosa tempa, ja tiks kon-
statéta pieaugosa temperattra (ugunsgréks).

Viena skanas signala/mirgosanas ilgums $ada gadijuma ir 0,2 sekundes.

Jaarbezvadu savienojumu ir savienoti vairaki detektori un vienam no tiem aktivizéjas trauksmes rezims,
ari paréjie pari savienotie detektori saks raidit skanas un gaismas signalus —divus atrus skanas signalus,
kam sekos 1,2 sekundes ilgs klusums.

Jatiekierosinata trauksme, nekavéjoties pametiet &ku un parliecinieties, ka ir evakuéjusies ari citi cilvéki.
Neapstajieties, lai sauktu palidzibu vai panemtu mantas.

Sazinieties ar atbilstoso avarijas dienestu.

MANUALA TRAUKSMES APKLUSINASANA TRAUKSMES REZIMA LAIKA

Trauksmes skanas signalu var uz laiku apturét.

Nospiediet galveno pogu; skanas signals tiks apturéts desmit minates.

Par apklusinasanu liecinas sarkanas LED iemirgosanas vienreiz astonas sekundés.

Izmantojiet klusuma funkciju tikai viltus trauksmes gadijumos, ko ir izraisijis, pieméram, Gdens tvaiks
vai tvaiks no édiena gatavosanas vai piedegusa édiena. Pagaidiet, lidz gaiss klast tirs.

Ja jums ir vairaki pari savienoti detektori trauksmes rezima, katrs no tiem ir jaapklusina atseviski.

Neiznemiet baterijas, lai apturétu trauksmes stavokli, -tadéjadi tiks deaktivizéta signalizacija!

BEZVADU SAVIENOJUMS STARP DETEKTORIEM

Dumu detektorus GS558 ir iespé&jams savstarpéji savienot ar bezvadu savienojumu. Sis savienojums
|auj vairakam iericém kopa radit skalu skanas signalu (85 dB), ja kads no detektoriem konstaté dimus.
Si funkcija ir ipasi noderiga lielakam daudzstavu ékam.

Bridinajums! Ta ka detektors ir aprikots ar bezvadu savienojamibas funkciju, neuzstadiet detektoru uz metala
var tikt mazinats bezvadu savienojuma darbibas diapazons.

Lai savienotu pari vairakus detektorus, veiciet turomak minétas darbibas.

DETEKTORU SAVIENOSANA PARI
1. Nospiediet un turiet pirma detektora galveno pogu 12 sekundes. ledegsies sarkana LED -detektors
ir gatavs savienosanai pari (3is rezims ilgst 30 sekundes, tad detektors parslédzas standarta rezima).
Piezime: ja vélaties priekslaicigi atcelt pari savienosanas rezimu, nospiediet galveno pogu; sarkana LED
izslégsies.
2. Nospiediet un turiet otra detektora galveno pogu 1-2 sekundes.
Sarkana LED uz abiem detektoriem vairakas reizes vienlaicigi iemirgosies —abi detektori ir savienoti.
Ja vélaties savienot pari papildu detektorus, atkartojiet procesu, sakot no 2. darbibas. $ada veida var
savienot pari lidz pat 30 detektoriem. Nemiet véra, ka maksimalais bezvadu savienojuma diapazons ir
20 m. Vietas, kur ir daudz $kers|u, is diapazons var samazinaties par tresdalu.

PARI SAVIENOTO DETEKTORU ATMINAS DZESANA

1. Nospiediet un turiet detektora galveno pogu 16 sekundes.

2. Pagaidiet, ITdz sak strauji mirgot sarkana LED, —atlaidiet galveno pogu.

3. Tad atri nospiediet galveno pogu divas reizes —péc otras nospiesanas reizes atskanés skanas signals
un sarkana LED parstas mirgot —detektora atmina ir izdzésta.

Varat atkartot $o procesu citiem detektoriem, lai dzéstu to atminu.

PARI SAVIENOTO DETEKTORU PARBAUDE
Nospiediet un turiet detektora galveno pogu ne ilgak ka aptuveni 45 sekundes.
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Visi pari savienotie detektori pakapeniski saks raidit skanas signalu.

Tadéjadi varat parbaudit, vai detektori ir pareizi savienoti pari.

Nospiezot galveno pogu, varat atcelt trauksmes rezimu detektoriem, kas raida skanas signalu.
Detektori uz desmit minGtém parslégsies manualaja trauksmes klusuma rezima.

Tad tie automatiski atgriezisies standarta rezima.

Apkope un uzturésana
Sis izstradajums ir paredzéts, lai daudzus gadus nodrosinatu nevainojamu pakalpojuma kvalitati, ja to
izmanto atbilstosi. Dazi padomi pareizai lietosanai

« Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet rokasgramatu.
Izstradajums péc desmit gadu lietosanas ir janomaina ar jaunu — skatiet nomainas datumu izstradaju-
ma aizmuguré. Regulari -vismaz vienreiz ménesi -tiriet izstradajumu. Uzmanigi ar putek|stcéju iztiriet
netirumus un putek|us no izstradajuma ventilacijas atverém.
Izstradajumu nedrikst krasot.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, un péksnam
temperataras izmainam. Tas mazinas mérisanas precizitati.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, - tie var izraisit bojajumus.
Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstas temperataras
ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalposanas laiku, sabojat
baterijas un deformét plastmasas detalas.
Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilosam Gdenim vai Gdens $|akatam.
Nenovietojiet jebkadus atklatas liesmas avotus uz izstradajuma, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.
Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés, neapklajiet izstradajumu.
Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes —tas var sabojat izstradajumu un automatiski
anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums jaremonteé tikai kvalificétam specialistam.
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tirisanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdgjiet izstradajumu tdenti vai cita skidruma.
« lzstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labosanai veikala, kura to iegadajaties.
Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien sis personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni japieskata,
lai vini nespélétos ar ierici.
Péc ierices vai bateriju darbmuza beigam neizmetiet tas sadzives atkritumos, izmantojiet
skirotu atkritumu savaksanas punktu. Izstradajuma pareiza likvidésana mazinas nelabvéligo
ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu otrreizéja parstrade sekmé dabas resursu aiz-
sardzibu. Lai iegatu plasaku informaciju par 3a izstradajuma otrreizéju parstradi, sazinieties
I ar pasvaldibas iestadi, sadzives atkritumu apsaimniekosanas uznémumu vai pardosanas vie-
tu, kur iegadajaties 3o izstradajumu.

Klientu apkalposanas centrs:
EMOS spol. s r.o,, Lipnicka 2844
Prierova (Pterov), Cehija, 750 02

RaZotne:

Ningbo Siterwell Electronics CO., Ltd
NO.76 Haichuan Road Chuangye
Zone B, Jiangbei, Ningbo, Kina

Emos spol. s.r.o. pazino, ka GS558 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paré-
jiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOSSld.o.ojam¢ikupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Zacas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
«+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija neizkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce nidrugace oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS SI d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Detektor dima
TIP: GS558
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S|, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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